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COMEDIA FAMOSA. 


LOS VANDOS 
DE VERONS- 
—_MONTESCOS, 


Y CAPELETES. 
DE DON FRANCISCO DE ROXAS. 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS 


 Alexandro Romeo, Galán. xXx. Julia, Dama. 
ELE Elena, Dama. 
Eg Leonor , Criada. Az 
FE Ejperanza, Criada. y% 


El Conde Paris , Galán. 
Andres Capelete, Galán. 
Carlos Montefco, Galán, 


SIGUIENTES. 


Antonio Capelete, Barbas: 
Guardainfante , Graciofó * 
Octavio, Criado, 
Soldados. 
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DEW AIARAAA AZAR, y 


JORNADA PRIMERA. 


Salen Julia, 
Elena, 
Fulia, 


Elena , y las dos Criadas, 
 Loras , mi Julia? 
Si, Elena, 
Elena, Templa el llanto 4 tus enojos. 
Julia, Dos: nubes hay en'mis' ojos, 
que han congelado mi pena. 
Elena, Lluevan , pues, y tu dolor 
Mengue , fi alivio le das. 
Flia. Xntes quanto lloro mas, 
le hace la Jluvia mayor. . 
Elena, Di como. Julia. Mira la nube 
Preñada de 'exalaciones, 
Que á penetrar las regiones 
el aire diafano fube: 
Jue fi del rayo el calor 
da hace derretir la nieves 
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de aquello miímo que llueve 
va naciendo otro vapor. 
Mira un rio a fu alvediio, 
que al mar le va 2 defpeñar, 
y por fus venas el mar Ú 
le buelve a hacer que [ez riog 
Iguales oy los enojos 

lon del mal que me condena, 
una lloro, y otra pena 

buelve 4 congelar mis ojos. e 
Defpeño el corriente frio 
de mis megillas al mar, 

y cíte mar buelve 4 preflar 
caudales de plata al rio. 
Pues que importará en rigor 
nOs “corriente igual, 
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fi rio logro un caudal, 

y nube abrazo vapor? 
Elena. A vilitarte he venido 

por templarte ellos enojos, 

y habla mi voz en tus ojos, 

y aun no me efcucha tu oido» 

Dime tu pena tambien, 

declarame tu dolor; 

md qué lloras? Julia. Un amor: . 

tl que fientes?> Elena. Un delden. 
Julia, Querida foy. , y mi vida 

de impoísibles adolece. 

Elena. Mayor mi defdicha crece, 
pues quiero, y no foy querida. 

Julia. Mi amante, y dueño fabrás, 
que me quiere mas que a si. 

Elena. Pues mi elpofo me ama-4 mi 
de cumplimiento no mas. 

Julia. Como á mi amante lográra, 
fuera mi amor muy dicko(o. 
Elma. Quifierame á mi mi elpolo, 

aunque nunca le gozára. 

Julia, Que no le amas tanto, Creo. 
Elena. Tibio eftá tu antiguo ardor. 

Julia. Ella es tema , no es amor. * 
Elena. Elle no es mas de un deleo. 

Mal le fabes difinir, 

que es (imagino ) en rigor, 

mala urbanidad de amor 

- el amar por confeguir. 
fulia. Quien no afpira d merecer, 
no quiere. Elena. Engañada eftás, 

Solamente quiere mas 

la que quiere por querer. 

Tú no fientes mi defden. 
 Fulia. Tú no fabes mi paísion. 
Elena. Julia , tú tienes razon. 

Julia. Elena , tú dices bien. 
Elena, Decirte mi mal quifiera. 
Julia, Oye mi dolor aora. 
Elena. Vete allá fuera, Leonora. 
Julia. Elperanza , vete. fuera. 
Vanfe las Criadas. 

Ya fabes, que ella Ciudad 

de Verona en civil guerra 

quatro años ha padecido 

la prolija competencia 

de dos antiguas familias, 


Elena. Ya se todo lo que dices, 


Julia. Fue el principio de eftos Vandos 


que la dán lultre, y' noble za, 
Monteícos ,. y Capeletes, 
aunque eran cenizas muertas, 







y que la amiftad eltrecha. 
que en las dos fe ha conformado, 
aunque en linages opueftas, 
nos ha unido tan iguales, 
fiendo del hado .la fuerza, 
«tú del arbol Capelete, 
,. yo de la rama Montefca. 


una inutil academia, 
en que juftaron un dia 
el valor, y la deftreza. 
Tu padre Ofétavio Romeo, 
(á cuya anciana experiencia 
Verona debió mas lauros, ' 
que Roma triunfos a Celar) 
mantenedor de un tornéo, 
vibrando en la mano dieítra 
contra lu competidor 
afta de pino ligeras 
por la vilera una aftilla, 
hallando la entrada cierta, 
le dio la muerte 4 mi hermano 
Luis Capeler, fin que huviera 
quien achacara á lu enojo 
de aquella muerte una feña. 
Mas como la fangre es fuego, 
fopló el dolor la materia, 
y todos los Capeletes 
cobrar la venganza intentad 
en tu noble padre anciano, 
“que entre valores embuelta 
- yindio la vida , dexando 
de fama otra vida nueva. 
Tu hermano Alexandro entonces 
la efpada indigna fobervia | 
en venganza de fu padre, 
con tanta ira, que apenas 
logro del primer amago 
«la farisfaccion primera, 
uando todos los Montefcos 
us parciales, aprovechan 
la ira mas que el valor, 
y con [aña torpe, y ciega 
no perdonan Capelete, 
qué 





que de fu efpada fangrienta 
no lea exemplo de si, - 

y elcarmiento de otro fea, 
Anciano en quien florecian 
canas de cien primaveras, 
dió por fruto los corales, 
que maduraban fus venas, 
Tierno infante que en la cuna 
fe adormeció 4 la querencia 
del arrullo , a fu inocente 
langre la muerte gorgta. 
Vivan los Montefcos dicen 
los -unos3 los otros: Mueran 
-Capeletes 3 alli agoniza 

el Monteíco 3 alli: pelea. 

con la muérte:; el alarido 
le efcucha , mas no la quexa. 
Cayofe :aquel edificio, : 
a titubear otro impieza, 
y Lon puntales' del flaco 

los que del caido cuelgan. 
Da el hijo voces al padre, 
la madre al hijo lamenta, 
y con: fer tan grande el daño, 
2u0es mayor la fofpecha. 


Llega. Alexandro 2 mi: cala, E 


Y tan indignado llega 

2 dar la muerte 4 mi padre, 
que" no .hallandole, fe venga - 
en los criados; y entrando 
mas adentro , no: referva 
pintado halcón , que las ayes 
delcubre en ruda floreÑa, 
maniatado bruro , 4: quien 
Tegaló mano grollera. 

Y llegando haíta una quadra, 
(donde mis peftañas negras 
Iban enlartando el llanto, 

que fe quexaba: en fu pena) 
Quiere darme muerte, y yo, 
- Porque no fe compadezca 

de mi llanto, doy al roftro 
Cíla blanca ufada tela. 

“on el acero me bulca, 

Y con la mano finicftra 

Quita el cambray de mis 0)0S, 
Y no los ha vifto apenas, 
Juando dexó en el amago 
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Capeletes. 


a la execucion perplexa. 

En fin, fuefle piedad fuya, 

O fueíle el verme tan muerta, 
O fuelle verme rendida, > 

o fuelle porque es nobleza 
del: rayo no emplear iras 
donde faltan reliftencias; 

O fuelle por mi hermolura, 

G porque (aunque no la tenga) 
no le hacen todos los ojos 

a- la luz de la belleza; 

O fue, qué sé yo por que, 
que fiempre en ellas materias, 
“aquello queno le Íabe, 

es aquello que mas prenda. 
Apagar hizo aquel odio, “ 
que ardiendo en nobles centellas, 
en el ardor miímo tuvo 

aun mas pertiñaz materia. 
Agradeci Lu valor, 

y quede, decir “pudiera, 

mucho mas que agradecida, 
pero quedé en mi- dolencia. 
Solicitóme defpues * 

con: cuidado, y: con fineza, 

dile oidos, y ¿l me dixo 
aquellás' mentiras tiernas, 

que con [aber que lo fon, 

ño hay muger que no las crea, 
Hablóme una, y otra noche 


«por -los hierros de una reja, 


pidióme entrada “en mi cala, 

wále hallando mucho en ella. 

Diceme , que es ya lo mas 

haver entrado efta fuerza, 

que me rinda 4 los partidos 

de «ler fu elpolaz aqui vieras 

á lu ruego, y 4 mi amor 

pelear con mis fofpechas. 

Creza yo fus palabras 

corno amante, y al creerlas, 

lolo la defconfianza 

dle mime tuvo fufpenía. 

'A mi fola me temia, 

que:mala hora es aquella, 

que una muger de mis partes 

delconfia de si melma. 

Mi amor ya le has entendido, 
Az ya 
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ya te dixe fu afsiftencia, 
yo loy muger, el galán, 
huyo dias , hay finezas. 
Y aísi::- pero no eres tl 
tan bozal, tan eltrangera, 
que no entiendas el. lenguage. .. 
del amor ; calle mi lengua, 
y colige mi defdicha | 
ide mi filencio en las feñas, 
que males de elte linage 
no [e entienden, ni le cuentan. 
Pero como fiempre el mal 
es lombra del bien, y.es fuerza, 
que á una. dicha , que. es gran dicha, 
otra defdicha fucedaz ,:.. >», 
mi primo Andrés Capelete 
calaríe conmigo intenta, 
y 2 mi padre, O. mi enemigo, , 
con porfias.,..y.con quexas 1: 
le pide mi mano, y, él) o. 4 
por fu fangre', y por las, prendas, 
parece, aunque no le admite, ». 
que tampoco le defprecia... 
Oy mi padre me ha pedido, 
que con €l cales aora pienía,.,. 
2 quantos rielgos eltán .. .,, 
mi vida, y mi fama expueftas. . 
¡Que fi Alexandro mi dueño 
labe que hay quien me pretenda, 
y que yo elcucho elte amor, : 
me expongo á que me aborrezcas 
Calarme con Alexandro 515 
no es polsible , aunque pudieray 
pues mi padre es. Lu enemigo, 
y no ha de vencer fu tema. 
Olvidar, es.impolsibles ;. 5 
calar con otro ,.es violenciaz.., 
obedecer 4: mi padre, ás 
no es obedecer mi eltrella.. 
Y alsi, pues fabes de amor, 
Como amante me aconfeja, 
como amiga me perluade, 
y como hermana me templaz 
porque te deba mi fama, 
y porque mi amor, te deba, 
ella decentes alivios, 
y €l maduras experiencias. 
Elena. Pues yo te quiero contar 
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mayor pena. Julia. No la creo. 
Sale Efperanza. 
Efper. Elle Alexandro Romeo 
dice que te quiere hablar. 
Julia. Es €l, 9 me.has engañado? 
E/per. Por feñas que trae configo 
a Carlos fu grande: amigo, 
que, es quien fiempre anda a fu lado» 
Julia, Que querrá? Cielos , qué es eto? 


- Efper. Dentro en la antelala ef. 


fuliz. Dile que no le entre acá, 
que aunque no vendrá tan preflo 
mi padre, le temo, Denr. Alex. Di, 
que tengo de entrar. falia, Señor, 
advierte , que noes amor ' 
no mirar por ti,.y por mi. 
Salen Alexandro , y Carlos, 
Alex. ora mi intento. labrás; - 
mi impolsible foberana, 
eftás [ola >. Fulia. Si, tu: hermanz 
eftla conmigo nomas. +. 
Vete, Alexandro,.que yo 
verte á la noche confio. 
Alex,No. vino un criado mio 
a darte. un recado >. fulia. No: 
Alex. Pues, bien podeis iros vos: |. 
Carl, Elperandoos quedare... 
Alex. Idos , que yo-os bulcare, 
Carl. Pues a Dios, amigo. Vafe: 
Alex. A Dios... | 
Julia, yo no: vengo á verte, * 
á tu. padre vengo a hablar. 5 
Julia. Qué dices? Alex. Y ¿4 remediar 
con una voz una muerte.: 
Pedirte por: dueño quiero, : 
E no tengo por peor 
fallecer de lu rigor, 
£: de tu «efperanza muero. 
Los “Vandos que yo encendi, 
ya el tiempo:los apago, 
dias ha. que' decia el no, 
inftantes hay. para el si. q o% 
Julia. Dueño mio , cómo un daño 
tan evidente no vés? 
Alex. Ya de mi dolencia es 
medicina el defengaño. y 
Julia. Mira::- Alex. Tu amor no divier 
mi intento. fal. Alexandro, E 
At 
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Guard. Abre , Guardainfante foy. 
Julia. Abrele. ' Sale Guardainfante. 
Guard. Sea Dios aqui. 
Efper. Cómo vienes tan manchado ? 
Guard, Aqui eftás? Alex.Cómo has tardado 
«tanto en llegar > E/per. Habla. Alex, Di, 
un recado que le he dado, 
cómo a traerle no vino? 
Guard. No ves 11 que en el camino 


me han: dado á mi otro recado? 
Álex. Habla. ñ 
Elena. Aun 4 hablar no fe atreve: 

qué fucedid? Guard. Ay tal porfia! 
Ejper. Que es elto? es alegria? 
Guard. Es el diablo que te lleve. 
fulia. Ea y Guardainfante , hablad, 
Alex. Habla , nada te acobarde. 
Guard. Ya fabes ti, que ayer tarde 

cene mucho. Alex. Alsi es verdad. 
Guard. Sali de cafa 4 llevar 

un recado elta mañana, 

y en la calle me dió gana 

de bolver a defcenar. 

Aunque .por diez aveltruces 

tengo el calor natural, 

entreme en cierto portal, 

y halléle lleno de cruces. 

Parti luego. diligente 

Con gran priía, y mas afan 

Á entrarme en otro zaguans 

y halléle lleno de gente. 

Voy delpues con anfia fiera 

a otro que eltaba primero, 

y encuentro en el un hormero,, 

Y en otro una calcetera. 

Voy con furia aprelurada 

acia una obra que vi, 

Y por lá calle que fui 

dext grande obra cortada. 

ntre en la obra con mil 
nfias , que el defcanío cobra, 
Y vióme empezar le obra 


Montefcos, y Capeletes., 
Álex. Es en vano. Falia. Trilte fuerte) 
Efper. Llamando eltán á la puerta, 
Julia. Quién puede fer? muerta eftoy ! 
mira quien es al inftante. 
Efper. Quién llama? - 
Dent.Guard.Y o. Efper. Es Guardainfante? 


: | y] 
cierto aprendiz de albañil, 
Que hace aqui? me dixo, viendo 
la prifa con que acudi; 
pero yo le relpondi: 
No hago, que eftoy deshaciendo. 
Quifeme efcapar por elfo, 
tarde al remedio acudi, 
traxeron el cuezo alli 
donde tenian el yelfo. 

Y pufieronfe a la par 

a tabicarme el poftigo, 

que no me le cierren digo; 
y el Maeltra dixo , alzar. 
Un peon como un Roldan 
dixo a todos: No le deis, 
Monteícos fomos los [eis, 
y es Montefco elte galán. 
Es verdad , dixo un pobrete 
con furia muy temeraria, 
pero -la parte contraria 

ya le vé que es Capelete. 
Ha hablado bien, es alsi, 
dixo otro como un Tudelco, 
nadie le. de en lo Montelco, 
en lo Capelete st. 

Y empezaronme 4 tirar 

toda la albañila gente, 

unos muy generalmente, 

y otros muy particular. 
Havia entre ellos un Maelo 
curiofo , y con linda gana, 
que hizo? tomo la plana, 

y fueme igualando el yeffo. 
Hicieron luego otra mafla 
de yeflo vivo, y cal muerta, 
.vaciaronme por la puerta, 

y fuime á vaciar á cala. 

Alex. En fin, mi intento divierto: 
no hablare 4 tu padre? Fulia, No, 
dime tú, quién mas que yo 
fabe de mi padre> Alex. Es cierto, 
pues no le aventure todo, 
lo que me ordenas hare. 

Julia. Elta noche te vere, 

y difpondremos el modo 
para hablarle con templanza, 
podrá fer que hacerlo quiera. 

Álex. Y ferá la vez primera, 

que 
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que fe logre mi efperanza. Alex. Elcucha. Fulia. Porfiado ellas. 
Guard, Con licencia, efte exemplito. 
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Ñ Julia. Mas quando me niegue el si, 


mi amor no te olvidara. 
Alex.Ni el hado permitira, 
que yo te aborrezca dt. 
Falia. Mas fi te hallafle mudado, 
mas quiero , dueño querido::- 
lex. Que > Fulia, Que hayas aborrecido, 
que no que hayas olvidado, 
Alex. O que mal labes curar 
los accidentes de amor ! 
Dime, Julia, no es peor 
aborrecer , que olvidar ? 
Fulia. Tu falía opinion por necia 
no debe [er admitida, 
que el que aborrece no olvida, 
pero el que olvida defprecia. 
Alex. Aborrecer he penfado 
que es vengarle. fulia, Hay tal porfiar! 
y olvidar no es eltimar 
aquello que fe ha gozado». 
Alex. Divertido folo elta 
el que olvida , airado no. 
Julia. Por eflo el que aborrecio, 
nunca le divertirá. 
Alex, Falla es tu opinion. 
Julia. No es buena 
la que figue tu palsion. 
Alex. Elena, di tu razon. 
Julia. Di tu. parecer, Elena: 
habla , amiga , por tu vida. 
Elena. Si relponder es forzolo, 
el Conde Paris mi efpolo 
me ha aborrecido , y me olvida. 
Alex. Pues fi antes te ha aborrecido::- 
Elena. Y aora olvida mi fe. ( 
Alex¿Quil fentifte mas? Fulia.Quál fue? 
Alex. Di la verdad. -Elena. El olvido; 
porque mas eltimo yo, 
dado que le halle inconftante, 
que oy le acuerde el que es amante, 
de que antes aborreció, 
que no en mi delprecio ver, 
quando yo mas fina eftoy, 
que llegue á olvidaríe oy 
de que me ha querido ayer. 
Julia. Elta opinion acredito. 
alex, Elta figo. fulia. Errado vás. 


Quiere alguna dama bien 

á un galan por Íu dinero, 

de eftos que dán el puchero, 
aunque hay pocos que le den. 
Y ella con muy malos modos, 
por verle fino, y fiel, 

vino á hacer delpues con el 
lo que hacen todas con. todos. 
Como era dama del palto, 
bien que á los riefgos del fulto, 
tenia otro del guíto, 
que elto pafía á los del gafto. 
Vé el gaftador [us errores, 
aísi el que es bobo [e llama, 
que poner fitio á una dama, 
no fe hace fin gaftadores, 
Vale airado , y furibundo, 
dexala «el cal cavallero, 
delpues que ha fido el primero, 
que fupo lo del fegundo. 
Mas la dama elcarmentada 

de vér que el galán perdio, 
que ayer con olla fe vio, 

y oy [e mira defolladas 

y viendo que obrando ván 
tantas hambres enemigas, 

en cala de lus amigas Ñ 
anda rondando al galan. 

Y fabiendo que vá alli 

a verlas todos los dias, 

les pregunta: Amigas mias, 
elte hombre-no habla de mi? 
El te llega aborrecer, 

la dicen , fabe fentir, 

y ella empieza a difcurrir 

elte hombre ha de bolver. 

Y dicen ellas aísi, 

quando en el conclave eltán:: 
Peor fuera que tu galan 

no hablira nada de ti. 

Pues fi las damas del pido, 
como en mi exemplo verás, 
folicitan mucho mas 

el odio , que no el olvido; 
con. fer las que dán razon 

a toda caricia roma, 
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por que las damas del toma 

no han de feguir tu opinion? 
Alex. Yo no pienílo porfar. 

Julia, De ti me dexo vencer; 
me has de aborrecer ? 
Alex.No. fulia. Tú no me has de olvidar. 
álex, A Dios, divino arrebol, 

en cuyos rayos cegue, 

que efta noche te veré. 
Julia, O , muerale prelto el Sol! 
Elena. Y otra vez en tan civiles 

guerras no porfieis los dos. 
Alex,Pues a Dios, efpola. faliz.A Dios. 
Elper. Tu padre. Guard. Los albañiles. 
Dent. Ant. Abrid aqui. 
dlex. Havrá templanza 

en mi fortuna cruel 2 
Julia. Elena , entrate con él; 

abre ella puerta, Efperanza. 
Efcondefe Elena , Alexandro , y Guarda 

infante , y falen Andrés, y Anto- 

nio Capelete. 

E/fp.Quetorpe eftoy! Fulía. Eftoy muerta! 
alex, Quierome efconder por ti. 


And. Voz de un hombre es la que oi. 


Ant. No puede fer. And. Elto es cierto. 

Ant. Ya eftais, Andrés, importuno. 

_ And. Vedlo, y creereis que es afsi. 

Ant. Julia, quién ha entrado aqui? 

- fulia. Aqui no ha entrado ninguno. 
4nt.Veis , lobrino , como vos 


fois porfiado > fulia. Puedo errar, 
Ant. Pues mi caía he de mirar 
por la duda, vive "Dios. 
And. Yo creo vueltra verdad. 
lia, El dolor me tiene muda. 
ánt. Yo he de obviar una duda 
Con una experiencia : entrad. 
Ánd. No he de entrar. Ant. Oy has de ver 
en mi verdad un error. 
Ánd. Mira::- fuña. Repara, feñor::- 
4nd.Yo no intento::- 4nt.Elto ha de ler. 
úulia.El entra aora (ay de mi 1) Entrafe. 
Y á Alexandro ha de encontrar; 
Que no lo pueda efcufar! 
Muerta foy! Ant. Quién eftá aqui > 
Yard, Suplico 4 ufte, que efpere, 
/per. A Guardainfante encontró, 





Monteftos , y Capeletes. 
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Ant. Diga quien es, 0 fi no::- É 
Guard. Va albañil , que me quiere? 
Ant. Pues que hay aqui que labrar ? 
And.No relponde? Guard. A y tal fobrino! 
And. Cómo no dice a qué vino ? 
Guard. He venido a traltejar. 
Ant. Y que traltejar quifieras, 
junto 4 mi cama hay tejado > 
Guard.Pues qué cama de hombre honrado 
hay que no tenga goteras ? 
Ant. Buelva otra vez, que aora vino 
4 muy mal tiempo. Guard. Ello no. 
And. Por que > Guard. No traftejo yo 
en cala donde hay fobrino. 
And. Vayale. Guard. Aora me rl0, Ap. 
burlados quedan los dos: 
ha feñor fobrino, a Dios. 
And. A Dios. 
Guard. Servitor , feor tio. Vafe. 
Ant. Y vos idos, Don Andrés::- 
Julia. Alentaos , fofpecha mia. 
Ant. Que ha fido gran demasia 
la vueítra. 4nd. Confieflo que es 
enojarte defvario. 
Ant. Vueltra Julia no fera. 
Julia. Que mi padre no querrá 
violentarme el alvedrio. 
And. No os merezco yo. Ant. Ello es. 
Julia. Qué ignorante! And. Bien decis. 
Ant. Calla tú. E/per. El Conde Paris 
quiere hablarte. 4nt. Idos Andrés. / 
Vanfe Fuiia , y Andrés , y fale el Con- 
de Paris, vb 
And. Trae -fillas. Cond. No las pidais. 
Ant. Por qué ? Cond, Porque mi cuidado 
no puede eftár foffegado. 
Ant. Pues decid, qué me mandais > 
Cond. Que á una diícreta venganza 
me ayudeis folo quifiera; 
vaya ella criada fuera. 
Ant. Vete allá fuera, Efperanza. 
Vafe Efperanza. 
Cond. Eltamos folos?> Ant. Si, amigo. 
Alex. Salir aora es forzoÍo. 
Elena, Veré que intenta mi efpolo. 
Julia. Elcuchare 4 mi enemigo. 
Cond. Noble Antonio Capelete, 
á cuyas canas , y acero 


apo 


de- 
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debe la Milicia triunfos, 
y experiencias el acierto: 
Yo enfermo de dos dolencias, 
en dos accidentes peno, 
que tenga odio , y tengo amor, 
que quiero bien, y no quiero, 
dos extremos hay en mi, 
fin hallar el medio de ellos. 
Ant. Aborreceis, y quereis 
4 un tiempo un miímo fugeto? 
Cond. No , Antonio, dos fon los males, 
« dos caulas hay para ellos, 
y tengo para los dos. 
repartidos dos afectos. 
Ant. A quien quereis , me decid.,  - 
Cond. Quiero deciros primero 
2 la que aborrezco airado, 
por gaftar efte delpecho, 
y delpues a la que adoroz 
y laco de elte argumento, 
que el que ha de contar dos males, 
es bien que diga primero, 
que ha aborrecido, y no es bien 
del odio, y amor al duelo, 
que el que cuenta que ha querido, 
diga que aborrece luego. 
Ant. Pues á quién aborreceis? 
ea , decidmelo prelto. ) 
Cond. Si haré , porque tengo gana 
de decir 4 la que quiero. | 
Ant. Decid. Cond. A Elena mi efpola 
es a la que yo aborrezco. 
Elena 1 mo duele el efcucharlo 
auv mucho mas que el faberlo! 
Ant. Pues no la adorabais antes ? : 
Cond. El que entra á un jardin ameno; 
clige la azul violeta, ' 
perque la encontro primero, 
que no 4 la rola, que efpera 
purpura, y nacar vertiendo. 
Mas luego que vio la roía, 
reyna del campo , que ha puelto, 
para guardar [u hermofura, — 
las elpinas por archeros, 
porque la vé mas guardada 
la procura: ha vil reípeto ap. 
de los hombres , que nos vamos 
a foliciter los ricfgos! 


Ant. Pues por qué la aborreceis ? 

Cond. Como Alexandro Romeo 
es lu hermano, y como es 
del arbol noble Monteíco, 

y yo Capelete Loy, 

con vér que a mi lado tengo 
una muger, que me es fiempre 
embarazo para el lecho, 

eftoy tan delelperado. 

Ant. Par que ? 

Cond, Porque como al tiempo 
que yo me casé con ella 
no eftaba encendido el fuego | 
de eftos dos vandos , que oy 
arde en callados incendios, 
es mi fentimiento mas, 

y ha llegado mi delpecho 

2 tiempo que la he querido 

dar la muerte , mas no quieroz 
puefto que oy puede un ardid . 
aprovechar un acero. E 

Ant. Pues que intentais> Cond. Elcuchad». 

Ant. Decid el intento. Cond. Intentos 
PE juez de efte matrimonio 

e por: nulo:el calamiento. 

Ant. Hablad , decid , no os pareis; 
“por que caula ? Cond.Porque al tiempd 
que yo case con Elena, 
can mal me quiío a efte tiempos 
.que viendo que hermano, y padré. 
me hicieron fu efpolo , y dueño, - 
proteftó que la cafaban 
por fuerza. Ant. Hay inftrumento'. 
para probarlo > Cond. Si, amigo.- 

Ant. Y ella concuerda en hacerlo ? 

Cond. No. Ant. Pues que peníais hacer? 

Cond. De efta mifma fuerza quiero 
valermez que pues que quifo i 

mo [er mi elpola , no es ciertos 
que 'el matrimonio fe diera 
por invalido? 4nt. Ello entiendos 

Cond. Pues yo me he de aprovechal 
de fu miíma fuerza, puelto 
que fi ella fue violentada, 
fue el matrimonio violento. 

Ant. "Y ella os quiere 2 Cond. Si. 

Ant. Por que : | 
vos la aborreceis? Cond. Por eos 

qué 


dd 
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Que es penfion del que aborrece 
€r querido. Anton. Ea , empecemos, 
Comience nueftro furor, 
no quede vivo un Montelco. 

Cond. Demos primero la muerte 
a elte Alexandro Romeo, 
pues fin la cabeza quedan 
defeétuolos los miembros. . 

álex, Ha traidores! Julia. O palabras, 
que me penetrais el pecho! 

Cond. Pues mas falta. 

Anton. Qué mas falta? 

Cond, Que prometais;:-= 

ánton, No os entiendo. 

Cond, Que dado que el matrimonio 
de Elena quede deshecho, 
me dareis::- Anton. Á quien? 

Cond. A Julia 
por elpola. Alex. Lora , Cielos, A 
es ocafion de morir. 

Julia. Aora , aora un acero. 

Anton. Luego es á quien vos quereis? 

Cond. Es la luz por quien yo veo. 

Ant. Enfin, me decis::- Cond. Si, amigos. 

Anton, Que en calo::-, 

Cond. Si, en todo vengo. 

ánton. Que el matrimonio de Elena 

uede inválido::- Cond. Yo ofrezco 

Aer lu-efpofo , viva Julia. 

Anton. Conde amigo , mucho temo. 

Cond..No hay que temer , que tambien 
hay puñales para ello. ' 

Qué refpondeis? 

Anton. Que ya es vueltra. i 

Cond.Lo cumplireis> Anson.Lo prometo. 

Cond. Pues vivan los: Capeletes. 

Anton. Mueran todos los Montefcos» 
end. Otra cola falta 2012. 

Ánton, Y es? 

Cond. Que 4 Juliz hableis en effo. 
Mon, Pues a efle quarto , que es mio, 

id retirad , porque intento::- 

“ond, Que es lo que intentais, amigo? 
»ton. Que delde el oigais mi ruego. 
0nd. Pues vivan los Capeletes. 

Pod Mueran todos los Montefcos. 
y ndY Alexandro::- Alex.Que defdicha! 
"or. A mis manos:;- 4lex.A qué elpero? 





Anton.Ha de morir. Alex. A qué aguardo? 
Cond. Y mi Julia::- Fulía..Quéto:mento! 
Cond. Será mia. 4lex. Hado cruel! 
Cond. Y Elena::- 

Alex. En que me fufpendo ? 

Cond. Morira. Elenz. Grave dolor! 
-4nton. No entrais? 

Cond. Si , ya os obedezco. 

Anton. Pues yo voy a hablar a Julia. 
Cond. Muera Alexandro Romeo. 

Salen todos de donde effán efcondidos. - 
Alex. No quiere el Cielo , traidor. 
Elena. Ingrato , no quiere el Cielo. 
Anton. Pues cómo tú aqui , Alexandro ? 
Cond. Tú , Elena , cómo aqui dentro? 
Anton. Dentro de mi caía , cómo 

decid , pues::- Elena. Mi muerte temo. 
Anton. Profanais efte fagrado 2 
Alex. Relpondeme tú primero, 

porque eres traidor , que yo 

te daré refpuefta luego. 

Cond. Tú cómo eftas aqui , Elena? 
Elena. Relpondeme th, fi es yerro 
que te quiera yo , y defpues 

diré cómo entré aquí dentro. 
Cond. Tú eres del contrario vando. 
Elena. Tambien tu aborrecimiento 

es contra el vando de amor, 

y te adoro á todo rielgo. 

Cond: Don Antonio::- 4Anto1.Qué decis ? 

Cond. Eltos eftán muy diícretos, 
quando yo eftoy muy airado. 

Anton. Pues mal podrán convencernos, 
fi oy pone para Í[u muerte 
confequencias el acero. 

Tu padre mato a mi hijo 

Luis Capelete. 4lex. Ello es cierto: 

mas tambien dió muerte al mio 
tu hermano Juan. 4n10n. Tu fobervio 
con dos mil parciales tuyos 
le vengafte. Alex. No lo niego, 
mas cambien te di la vida, 
quando matarte pudieron. 
Pues qué intentas ? 
Anton. Darte muerte. Sale Andrés. 
ándr. Y yo 4 tu lado pretendo 
dar venganza á una foípecha. 
Cond. Amigos , muera Romeo, 
B alex, 
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Alex. Para traidores [ois pocos. 
Julia. Padre , y feñor , Íi merezco 
que hallen lugar en tus iras 
las caricias de mis ruegos, 
labed que de elta manera 
remediar procuro el rielgo. 
Anton. Qué decis ? 
Julia. Que es Alexandro 
mi amante , mi efpolo , y dueño, ... 
y que dás muerte a tu honor, 
li le. matas, Anton. Antes quiero, 
porque no muera mi honor, | 
darle muerte. Cond, Pues yo empiezo- 
aora 2 tener mas ira, 
porque empiezo á tener zelos. 
Andr. Pues yo tengo amor tambien, 
luego tambien tengo zelos, 

Anton. Puzs muera. 
Julia detiene a fu padre, y Elena d Ale- 
xandro.. 

Julia. Detén la efpada. 
Alex. Traidor. Elena. Detén el acero. 
Anton. No. es traidor el que fe venga. - 
dlex, Vive el Cielo, que me huelgo 
que [eais tantos. 
Sale Carlos. A tu lado 
tienes á Carlos Montelco: 
tu criado me avisó 
tu rielgo , y vineá tu rielgo; 
deudos , y parciales tuyos 
me vienen aora figuiendo. 
Alex. Mueran todos. Fulia. Ven , Elena. 
Elena. Dónde vas? Fulia. Veráslo prelto. 
Alex. Pues mueran los Capeletes. 
Dent.Mueran. Car!.Vivan los Montelcos. 
Entranfe acuchillando , y fale por otra 
puerta el Conde fin efpada , Alexan- 
dro, fulia, y Elena. 
Cond. Deten la elpada , Alexandro. 
Álex. Muere , traidor. Cond. Yo no creo 
que la muerte me has de dar 
íin la efpada. Alex. Yo no tengo 
laítima del que. es traidor; 
mucre. Elenz. Detén el acero, 
que es.mi efpofo. Fulía. Dale muerte, 
que es mt enemigo. Alex. Elo apruebo. 
Elena Mira que es el dueño mio. 
Julia. Mira que es quien te dá zelos; 












no me quieres, fi perdonas 
á quien me quiera. Alex, A qué elpero? 
Elena. No foy tu fangre , fi matas 
al que es mi elpolo , y mi dueño. 
Den:. Anton. :Socorro:, ¡Andrés Capeletes 
que me dan la muerte. Fulia. Preto 
ve á focorrerá mi padre. 
Alex, Detente , Carlos: Montelco, 
no les dés la muerte, aguarda. 
Julia, Libra 4 mi padre: del. rielgo, 
que fi aquefta vida es tuya, 
efta es la que yo le debo. 
Alex. Pues á ti yo te doy muerte 
. con dexarte con los zelos; 
a ct te doy una vida, 
pues con tu efpolo te dexo; 
y a mi me añado un blafon, 
pues no te doy muerte , y puedo. 
Fulia, Prelto , elpolo. Alex. Vete, Julia» 
Fulia. Pues a mi cala me buelvo. 
Alex. Veré (1 obligo 4 tu padre. 
Cond. Veré fi vengarme puedo. 
Alex. La vida me debes, Conde. 
Cond, Por tu mano. no la quiero. 
Elena. Viviendo de penas vivo; 
Cond. Rabiando de zelos muero. 
Julia, Prefto , elpofo. ¿ 
Alex. A Dios, [eñora. 
Julia.Quindo nos verémos > 4lex.Prefto» 
Julia. Dexeme el Cielo fer tuya. 
Alex. Deme ella fortuna el Cielo. 
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Salen Alexandro , y Guardainfante. 
Alex, Guardainfante > Guard. Señor mio? 
Alex. Quierelme bien? Guard. Yo ? 
Aiex, Si. Guard. No. í 
Aitx.Por que? Guard. Porque que criado 

quiío bien a lu feñor? 
Álex. Podré fiarte un fecreto ? 

Guard. Un lecreto no es racion 
adelantada 5 bien puedes. 
Alex, Sabe que reluelto eltoy 

á robar 4: Julia. Guard. Quando? 
Alex. Ella noche havrá ocafion. 
Guard. Si la robas , te harás io 

qu 
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que es efpadilla de: amor. 
dlex.Me ayúdaras> Guard. Tu criado 
de ayuda fere delde oy. 
dlex. Th eres bueno para todo, 
Y te quiere mi aficion 
como a. hijo. Guard. Los arrumacos 
que hace al criado el feñor 
quando neceísita de él: 
pero no me burlo yo 
con un amo proto-nuevo; 
criados , ojo a bizor, 
que efta noche dan las ancas, 
Y mañana tiran coz. 
élex. Bolviendo al cafo , ya fabes 
que con piedad , y valor 
di anoche la vida al padre 
de Julia. Guard. Harto me pesd, 
Alex, Y que defpues le pedi 
por el premio::- Guard, Ya se yo, 
que á tu Julia le pediíte, 
y sé que te la nego; 
pero el viejo ya creia, 
que era tu elpola , y por Dios, 
- que hicifte mal en pedirla. 
Alex. Digo que tienes razon; 
mas ul, Guardainfante amigo, 
has de dar, f hay ocafion, 
eftepapel a mi Julia. 
- Guard. Si haré , mas dudando eltoy 
como he de poder entrar 
2 darle , Que es un Neron 
el padre Antonio , y el primo 
Andres Capelete , dos. 

Alex, Ello tu lo has de (aber. 
Guard. Penlarlo quiero , por Dios, 
que en eftas materias fuelo 

difcurrir como un Caton. 
Mira, 2 las diez de la noche 
(que es la hora del amor) 
Luele lalir Elperanza 
2 verter lu polfeÍsion, 
Y podré darla el papel. 
E é*. No es buen hora. 
SR Por que no? 
ex, Porque en un coche de pofta 
i ella hora pienfo eftáar yo 
nad de diez leguas de 2quia 
tard. Y dime, lerá mejor 
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ararle con una piedra, 

y tirarle a un corredor, 

que caiga al quarto de Julia? 
Alex. No es ell2 buena invencion, - 

porque puede algun criado 

dar con él. Guard. Es que ando yo 

procurando que no den 

conmigo; valgame Dios! 

fi hare feñal> Ello es malo, 

que fe vendrán á la voz, 

y me darán fia hablar. 

Topélo. Alex. Que 2 
Guard, Elte rincon 

de la Iglefia de San Carlos, 

no vés un grande monton 

de tejas? Alex. Pues di, qué trazas? 
Guard, Pienfo temar una , ú dos, 

y pues me fingi Albañil, 

y me dixeron , que oy 

bolviefle a traftejar , quiero 

bolvér con efta ocafion, 

y de efta teja decir, 
que un millar compre , que yo 
vengo a faber fi las tejas 

fon: buenas , O malas fon; 

y fobre las tejas quiero 

fabricar efta invencion, 

que de las tejas arriba 

te he de fervir , vive Dios. 
Alex. El diícurlo es como tuyo. 
Guard. A aquel Albañil peon, 

que es guardatejas , le quiero 

dar aquelte real deá dos 
por un par. Alex. Pues por mi cuente 

puedes poner un doblon. 
Guard. Si nunca puedo hacer faca, 

qué importa que diga pon?  Vafe. 
Alex. Noche enemiga del dia, 

negra hija de la traicion, 

ei que borras con la [lombra 

rayos que el Sol efcribio, 

pues de complice te precias 

en los delitos de amor, 

ayuda á tu delinquente, 

llegue con curío veloz 

cu lombra 4 fer dicha mia, 

por mejorar mi dolor, 

que mis dichas fon tan breves, 

Ba qu 
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que no mas de fombras (on. 

Baxa prefto , y yo te ofrezco, 

por.premio de efte favor, 

quitarte la efle, y clavo 

con que mi Julia te herro. 

¿Yo te dare libertad 

fi me haces lu dueño oy, 

que de Julia eres elclava, 

í1 eres efclava del Sol. 

Sale Guardainfante con dos tejas. 

Guard. Qué te parecen las tejas, 

Alexandro ? Alex. Buenas fon. 
Guard. Ea , pues , entro con ellas. 


. Alex. Oyes , a la Iglelñia voy 


a elperarte. Guard. No hagas tal, 

Alexandro. Alex. Por qué no? 
Guard. Porque Antonio Capelete 

tiene tribuna , y balcon 

delde fu cala a la Iglefa, 

y efcalera , que es Patron 

de aquelle Templo , y fer puede 

que Íalga á hacer oracion, 

porque te lleven los diablos, 

O porque te lleve Dios. 


- Alex. Pues en efta efquina efpero. 


Guard. Dame el papel. 
Alex. Tomalo. Dafele. 
Guard. Baftara darlo a Elperanza, 
o á Elena, pues fe quedo 
con ella en [u caía anoche? 
pero el viejo no la vio, ) 
álex. No lo labe. Guard. Y lu marido 
el Conde lo Íabe? alex, No; 
a entrambas quiero llevarme. 
Guard. Di por que? Alex. Tengo temor 
que fe venguen en Elena 
£:-la dexo. Guard. Pues 4 Dios, 
que voya dar tu papel. 
álex. Aquí elperandote eftoy. 
Guard, Aqui voy a traftejar, 
mas temo::- Alex. Baxa la voz. Vafe, 
'Guard. Que fi efte viejo me ve, 
lerá mi traftejador. 
Aora , manos á,la obra, 
pero pies ferá mejor 
para traftejar. Ya entre 


7 Entra por una puerta, y fale por otra. 


al zaguan ; valgame Dios, 
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qué de valientes huviera 
li no le ufara el temor! 
Por una muy mala parte 
traludando aora eltoy, 
mas las cofas de mi amo 
«Jas he de hacer con calor. 
Entrome á efte quarto baxo, 
en efla fala hay farol 
para manchar quantos pafían; 
lleno miro aquel rincon 
de repulgos de empanadas, 
y cabos de velas; ox; 
huyamos , que aqui fue dueña, 
Al paño Elena. he 
Elena.Guardainfante? Guard. Quién pidid 
Guardainfante? alguna niña 
enfeñan a hablar , que oy 
antes que el mama, y el taita 
el guardainfante pidio. 
Elena. Ha Guardainfante. 
Guard. Quién lama > 
Elena. Elena. Guard. Llego a tu voz; 
toma efte papel, y voyme. 
Elena.De quién es > Guard. De mi feñof 
Elena. Dexamele leer antes, i 


Guard. Lees bien, Elena > Elena. Yo 101 
Guard. Pues 1 th no lees bien, | 


yo ando bien , gracias 4 Dios, 
Elena. Es para mi? Guard. El lo dird.> 
Elepa. Aguarda. Guard.Aguardando eftoyi 

leele aprifa. Elena, Si hare, 

no hay de que tengas temor, 

porque Antonio no eftá en cala. 
Guard. Que importa , filo eftoy yo?” 
Lec Elena. Luego que baya anochecidos 

Jaláras bata la puerta principal de 16 

lglefa de San Carlos , donde 1e efpers: 

trae. contigo a tu amiga , y dado que 1 

reufe , puedes wenirte fola fin preven 

cion alguna , que yo tengo dos popa 

Y lo necefJario para nuefira buida, Di0 

te guarde, 

Para mi es efe papel, 

que como Alexandro vió 

el ricígo en que eta mi vida, 

con fineza , y con amor, 

labiendo que eltoy aqui, 

me ha avilado fu intencion. 
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A Julia daré el papel, 

y di, que irémos las dos 

donde ordena , como Julia 

quiera falir. Guard. Yo me voy. 
Elena, Ha Guardainfante. 


Guard, Que dices ? 


La 


Elena. El padre de Julia entro. 
Guard. No importa ;, tejas, y á el. 
Elena. Voyme. Vafe. 
Guard. Vete : elto es peor, 

que el Conde Paris con el 

ha entrado. En gran rielgo eftoy, 

porque me conoce el Conde, 

y ha falido mi invencion 

a teja vana5 yo me entro 

con un miedo como yo: 

debaxo de efte bufete 

aora yo me entro de choz. 
Merefe debaxo del bufete , y falen el Cou- 

de, y Antonio. 

Cond.-En fin , la venis a hablara 
Anson. Con ella refolucion.. 
Cond. Alexandro llevo. a Elena 

anoche , y pues la llevo, 

“no ha de bolver a mi cafa.. 
Anton. Nunca en mejor ocalion 

la podeis dexar. Cond. Si , amigo. 
Anton. Idos 4 elperarme. Cond. Voy 


a efte zaguan. Vafe. 
Anton. Vive el Cielo, A 


que fe ha de caíar con vos. 
Guard. Mi vida eftá en una coía, 
en folo que me dé tos. 


Anton, Ha Julia. Guard. Deíde aqui oire 
Sale fulia, 


con comodidad mejor. 
Julia. Quién llama? eres tú, feñor? 
ánton, Si , Julia, yo te llame: 

Cerrar efta puerta quiero. 
Fulia, Mi padre qué me querrá? 
ánton, Mi refolucion verá. ape 
Fulia, Qué me acobardo ? 
ánton. A que efpero ? 
Fulia, Oy mis penas morirán. 
Anton. No fois hija mia vos? 


relponded. Guard. Su madre , y Dios 


lolamente lo fabrán. 


ulia. Señor , si: mucho me llevo ap. 


de un temor , y de un cuidado» 


ME 
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Anton. Debeifme el sér que os he dado ? 
Fulia. Y el amor tambien os debo. 
Anton. Pues , Julia , fi elfo es alsis:- 
Julia. Decidme lo que quereis. 
Anton. Obedecer no debeis 

quanto yo os mandare? fulía. Si. 
Anton, Qué un padre llegue a temer 

2 fu hija! fuliz. Qué me decis? 
Anton. Que con el Conde Paris 

os caleis. fulia. No puede fer. 
Anton. La obediencia a donde elta 

de vueítro pecho amorolo > 
Fulja. El Conde es de Elena elpofo. 
Anton. El Conde no lo fera: 

no hay remedio. fulia. No lo ves? 
Anton. Pues otro medio tomad, 

ó% con el Conde os cafad, 

ó con vueítro primo Andrés. 


Falia. Doy que por padre , ú por viejo, 


dueño bulque tu aficion; 
2 mi toca la eleccion, 
3 ti no mas el confejo. 
Juíto es que cafarme intentes, 
loy tu hija , tieneíme amor, 
perfuademe , feñor, A 
mas no es bien que me violentes, 
Y dale otro plazo aora 
3 tu intencion no entendida, 
que lo que es para una vida, 
ño fe elige en folo una hora. 
Anton. Menos .a0ra me empeño 
de quanto he legado a: oir, 
que vos podeis elegir 
eftado , pero no dueño. 
Vueftro efpolo ha de fer uno 
de los dos , si, vive Dios; 
y alsi, elegid de los dos 
4 qual quereis. Julia. Á ninguno. 
Antov. Ya os entiendo yO» 
Julia. Ay de mi! 
Anton. Mas yo lo remediare: 
anoche no os efcuche, 


* 


que 4 Alexandro amabais? fulia. Sl, 


mas fue por ver fi podia 
cemplar tu temeridad. 

Anton. Ea , decid la verdad, 
vueltra fangre es fangre mia. 


Julia. Uno cligio mi deleo, 
pues 
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pues melo mandas. Anton, Qual es? 

el Conde Paris, 9 Andrés» * 
Julia. Es Alexandro Romeo. 
ánton. Traidora infame , qué es efto? 

a Alexandro ti, por qué» 

Julia. Perdona , que yo pensé 
que me lo haviais propuelto, 

Anton. Julia inobediente , advierte, 
que fi en mi cuerda eleccion 
no tomas refolucion, 
te tengo de dar Ja muerte, 

Julia, Que en fin, tan airado aqui 
(o padre) te vengo a hallar, 
que- la muerte me has de dar - 

Í1 no te obedezco >? Anton. Si. 
Julia. Que en fin, violentarme quieres? 
Anton. Que me obedezcas te aero. 
Julia. Tengo de morir? Anton. Es cierto, 
Julia. No hay remedio 2 
Anton. No lo elperes. 

Julia. Pues el que elige el defeo, 

% el Conde ha de fer, 9 Andrés::- 
Anton. Acaba , dime qual es? 

Julia. Es Alexandro Romeo. 

Anton. Complice la mas atroz, 
puefto que de mi confejo, 

y mi obediencia'te alexes, 

porque de mi no te quexes, 

legunda eleccion .te dexo: 

y alsi aora::- Julia. Eftoy mortal. 
Anton. A que elijas te condeno, 

Saca un vajo con ana bebida, y ponele 

Jobre el bufete. 

0 a tu labio elte veneno, 

04d tu pecho efte puñal. 

Julia. Cruel eftás. Anton. Eltoy airado; 
que elijas el uno elpero. 

Julia. Yo , ni veneno , ni acero, 

Guard. Di eflo , y pierdo doblado. 


_ Anton. Llegue el tófigo á eu labio, 


que mi crueldad invento, 
pues eltoy bebiendo yo 
el veneno de mi agravio. 
Julia. Si eres quien te has de vengar, 
la muerte empieza A elegir, 
que yo no quiero morir, 
aunque me quieras matar, 
Anton. Pues, vive el Ciclo, traidora, 


- Obrar con-el alvedrio, 


que pues en valde porfo, 

yi con ira, ya con ruegos, 
con amenazas, y avilos, 
pues fon de mi deshonor 
tus acciones. mis indicios, 

ues a un Monteíco cobarde 
a mi honor has preferido, 
que has de morir al veneno, 
o al acero 5 yo fui miímo 
quien para matarte tuvo 

el veneno prevenido, 
Eftrenate en efte acero, 
traidora. Julia. Detén los filos 
de tu acero, 0 de tu enojo 


- (0 indignado padre mio.) 


y debate una atenciorr, 
quien no te debe un alivio. 
Señor , fi el Cielo me dexa 


imita a Dios, y no quieras 

hacer lo que Dios no. hizo: 

La nube arbitra en los vientos, 

al aire diafano , y limpio 

le mancha con fombras negras, 

Elor hay que cierra el capillo 

a la noche, yá la Aurora 

fale á lograr el rocio. 

Huron de- plata el criftal, 

roza la peñaa lu arbitrio, 

y aunque por fragil arena 

paíica el prado florido, 

erigieron fus audacias 

la dificultad del rifco. 

El ave manda en el viento, 

y aunque €l fe oponga atrevido, 

O le vence con las alas, 

O le corta con el pico. 

Fiera elige- de fu elpecie 

la otra. fiera , blanco armiño, 

fimbolo de la pureza, 

O no vive, 0 vive limpio. 

La palma , que eftá en el prado, 

gigante vegetativo, 

a la vifta del conforte 

dá el embrion amarillo. 

Alfonfigo , arbol Indiano 

(oye efte raro prodigio ) 

Junto 4 otro que es de lu ess 
2 








da la flor, crece atrevido, 
Y al plazo de feis Auroras 
Verás que mulftio , y marchito 
va lecando aquella flor, 
y el otro que nunca quifo 
florecer , vá dando el fruto 
que efte arbol ha florecido; 
de fuerte , que uno florece, 
y otro da fcuto; uno ha fido 
el que da tempranas flores, 
y el otro frutos opimos. 
Pero divertida mano 
los ponga en diftintos fitios, 
el uno, y otro fallecen, 
yertos los dos , y marchitos, 
elcarmientan 4 las flores, 
que de los dosel cariño 
es fal, que juntos fon. dos, 
y ninguno divididos. 
Pues admiteme efte exemplo: 
arbol [oy, que 4 aquel imito, .. 
dando efperanzas por: flores, 
y Alexandro (ay dueño mio!) 
como es arbol de mi elpecie, 
dá frutos, y le da en fuípiros. 
Pues sé Labrador diícreto, 
pues la propiedad has vifto 
de.los dos arboles tuyos; 
HO quieras inadvertido . 
que los divida la mano, 
o que los temple el cuchillos 
lin elte y aquel leco yace, 
yo fin el , morir porfio. 
No dividas eltos dos, 
que fi intentas dividirlos, 
ni efte dará rubias flores, 
que aquel logre en frutos vivos, 
M1 aquel el fruto 'elperado 
A e lo que elte ha- florecido. 
"on. Julia , de tu atrevimiento 
tan airado eltoy , que oy libro 
Cn tu muerte mi venganza; 
Ya mi deshonor he vilto 
en las feñas de tus ojos, 
€ tu quexa en los indicios. 
ú de un cobarde Montelco 
el amor has preferido 
Una fama , y a un honor, 
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que dura igual con los figlos > 
Y pues ya ninguno puede 

de los dos que te han pedido, 
fer tu dueño , no es bien, 
quando fin honor te miro, 
poner mi fama en un rie[go, 
y tu vida en un peligro; 

y alsi, oy te libro de aquel, 
pero de elle no te libro. 

De elte acero a efte veneno 
no difpenía mi caftigo: 

padre [oy , juez quiero (er, 
ti confiefía cu delito, 

padre yo te. perdonara, 

como Juez no lo permito. 


Julia. Alvedrio para amar 


me ha dado el Cielo benigno. 


Anton. Y para darte la muerte 


tambien me ha dado alvedrio. 


Fulia, Pues , feñor , fi eftas palabras 


que por los ojos deftilo, 

í1 eftas lagrimas quaxadas, 

que pronunciar folicito, 

no baltaren 4 embotar 

de ira, y palsion tus dos filos, 

muera yo , pues til lo quieres, 

no al filo de tu cuchillo, 

de fangre por fiete heridas 

de mi amor creciente Nilo. 

Muera yo de elle veneno 

dilatado en parafilmos; 

á un miímo defmayo aliente, 

delmaye á un aliento miímo. 

Tu cuchilla no fe diga 

que me dió muerte , que oy miro 

por ti, porque no [e cuente 

que huvo padre tan impio, 

que quiío matar a lu hija 

folamente porque quifo. 

Y pues ni vale mi ruego, 

ni mi razon: ha valido, 

ni con lagrimas que arrojo, 

con quexas que defperdicio, 

ni te muevo como anciano, 

ni como padre te obligo, 

por dexar 4 las edades 

un exemplo , quede elcrito 

en los marmoles , y a 
O- 

















16 | Los Vardos de Verona, 


( hojas del futuro figlo) 
que Julia por Alexandio 
muere aísi. Bebe el veneno. 

Anton. Tente , has bebido 
el veneno > fulia. Por mis venas 
difcurre ya mortal frio. 

Anton. Todo el tofigo bebiíte > 

Fulia. Todo el tofigo he bebido. 

Anton. Quile amengzarte folo, 

y mi defdicha no quifo, 

Fulia, Luego no ha fido tu intento - 
matarme? Anton, El intento mio 
fue amenazarte no mas, 
hija. falia. Tarde arrepentidos 
han llegado tus acentos 
a la region de mi oido, 

Padre::- Anton, Qué dolor! 

Julia. Qué pena ! De | 

ántcn. Habla, hija. fulía.En vano porfio 
2 pronunciar mi dolor, 
fino es que hablen mis fuípirosa 
Alexandro , <fpolo , Julia, 
el Conde , Andres enemigo, 
tu padre , Elena, mi amor, ' 
Alexandro::- 4nton. Ay dolor mio! 

Julia. Veneno y puñal , acero, 
venganza , fuerza , delito, 
dolor , crueldad , rabia , engaño, 
corazon, muerte, martirio. Defmayafe. 

Anton. Para que , piadofos Cielos, 
fi nunca os hallo propicios, - 
lograr procurais airados 
el nombre de compaísivos > 
Para aora es folo el llanto, 
pues a un miímo tiempo. miro 

- 4 mi hermoía Julia muerta, 

y mi noble honor perdido... 
Quife darla aquel veneno, 

y arrepentirme porfio: 

amenacela con el, 

y ella le tomo el caftigo. 

Pero.fi es tan grande el mal, 
que no tiené el mal alivio, 

algun remedio [e bufque. 

Ha Conde Paris. Sale el Conde Paris. 

Cond. Amigo. 

Anton.Cerrad la puerta. Cond. Ya cierro; 
4 mis ojos martirizo 


Anton, Un veneno::- Cond. Qué dolor! 


viendo defmayado el fol. 

Anton. O pluguiéra al Cielo impio 
que.fuera delmayo! Cond. Antonio, 
que me decis? Anton. Lo que os dig0s 
es , que a Julia dí la muerte 
por vos. Cond. Acabad , decidlo. 










dnton.En lu pecho::- Cond. Padre impi0: 
Anton. Violento::- Pero no es tiempo 
de morirá los delirios 
de mi voz, folo «por vos 
le di la muerte atrevido. 
Pues vos por efla tribuna, 
que me ayudeis os fuplico 
3 bazarla halta la Igleña, 
y con [us miímos veltidos,1:.:-'- 
que no fe amortaja: el fol 30 
quando muere en los abifmos, 
fin que ninguno lo [epa, 
puelto que ya ha fucedido, 
en una: boveda mia 
darla fepultura elijo. , 
Cond. Pues qué inconveniente hay - 
para efle intento ?> Anton. Colijo) ; 
que fi Alexandro Romeo: 
viene á. faber que yo he fido 
quien la dió muerte ,*podrá 
con, fus . parciales , y amigos, 
por [er mas que fon: los: nueltros; 
como airado , y como fino, 
vengar de: Julia la muertes <05 
Cond. Qué de yerros que han nacido 
de un error 1 Anton.Quierelo el Cielo" 
Cond. Una inocencia colijo. 
Anton. Quile que con vos calafle. 
Cond. Y na hallafteis el camino 
para ¡ello + Anton. Luego os dire 
el fuceflo. Cond. Muerto vivo5 
llevemos elte cadaver. 
Anton. Quede en tanto aqui elcondidos 
que a abrir la boveda baxo. 
Cond. Voy con vos. Anton.Venid conmig? 
Cond. No aplaque mi llanto el Cielo» 
Anton. No me de el dolor alivio. 
Vanfe llevandofe a fulia, y fale de 
del bufete Guardainfante. 
Guard. El que invenio fobremcías 
fue hombre provido , y gai 
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no me ha fucedido mal, - 

Í_ alli mal ha fucedido. 
uiero ponerme en la calle; 

Valgame San Agapito: 

tambien pienfo que el buen viejo 

la hizo- cerrada conmigo. 

Mas la llave elta en la puerta, 

a0ra yo me determino 

a fuplicarla le dexe 

torcer el brazo conmigo. 

La cerraja ha andado facil; 

abrióme: yo he prefumido 

que la untara con veneno, 

fi el viejo la huviera vilo. 

Aora pongo pies en lo ancho, 

que es mi polvoroía, y digo, 

que todo lo que no es 

no querer bien, es mal vicio; 

a dónde eftará mi amo? 

en efta efquina imagino 

que me efpera, yo le llamo; 

q ha feñor. Sale Alexandros 

Álex. Seas bien venido: 

-— difte el papel > Guard. Ya le he dado 

4 Elena. Alex. Y Julia lo ha vilto? 

- Guard, No feñor. Alex. Dime , por qué ? 

_ Guard. Hay grandes colas. 

Álex. Qué ha havido? 

Guard. Quifola el padre cafar 

con el Conde, ella-no quifo, 

propulo á Andrés, dixo pares, 

pues pares a los dos hizo: 
propuíote á ti , mas viendo 

que erais tres los elegidos, 

dixo 4 efta pregunta nones; 

apretola el viejecillo: 

ióla otra buelta, y como ella 

tenia amor, y diz que es niño, 

Ufrir no pudo el tormento, 

Y confeíso fus delitos. 
gntenciola el viejo 4 muerte; 

Togóla con mil cariños: 

ella dixo tigeretas, 

Y el la refpondió cuchillos. 
nmedicóole á efto el padre, 
Angrarla primero quifo, 

Más dióle una purga luego, 

COn que vino a fer lo miímo. 
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Pufofe para tomarla 
antojo de haverte vifto, 

con que [e vino á quedar::- 

Álex. Cómo + Guard. Como un pajarito. 

Alex.Mientes, infame. Guard.No miento. 

Alex.Mientes.Gua. Tábien miente el vino, 
pues le venden por azumbres, 

y nos le dan por quartillos. 

Alex. Pues cómo, fi Julia es muerta, 
yo que lo elcucho eltoy vivo? * 
Como , fi ella les dió luz, 
eftan ellos aítros fixos> 
no. puede fer: vén aca, 
tú la has vifto > Guard. Yo la he vifto, 
por feñas que aora la baxan 
el padre, y el Conde miímo 
veítida como murió 
a la boveda, que ha fido 
cala de apolento de 
todos lus antecocidos. 

Alex. Tú a la boveda no dices 
que la han baxado? Guard. Teftigo. 

Alex. Pues a la Igleña he de entrar 
a verla, y folo contigo 
he de vér fi muerta eftá.. 

Guard. Primero me difte un pifto 
con decir, he de entrar folo, 

y le me aflentó el conmigo 
lobre la boca del miedo. 

Alex. Pues prueba. Guard. Ya eftoy ahito. 

Alex. Ayudaralme leal? 

Guard. El Sacriftan es mi amigo, 

y la llave me dara; 
pero es eftraño capricho 
vifitar una difunta. 

Alex. Verla efta noche imagino; 
pero Í muerta la hallare, 
como leona a bramidos, 
darla vida con mi voz 
tiernamente tolicito: 
figueme , en qué te fufpendes > 

Guard. Señor , fi foy con los vivos 
gallina , qué hare con muertos ? 

Íi no mas, feré lo miímo. 

Alex. Julia, á morir en tus brazos 
cu Alexandro va rendido, 

y tu has de vér en mi muerte 


el mas noble facrificio. 














1 Ye > . e . ? 
Guard. Señor , no veo bien de noche. / el Sol á peinar fus rizos. 
Alex. Ven conmigo. Guard. Ya te ligo. Guard.No lo veré yo mañana, 
Alex. No faldrá ,- fi es muerta Julia, í elta noche voy contigo. Vanfe» 


And. Dime , Oétavio::- Ot?av. Señor. 
And. Efta el coche de pofta prevenido ? 
Oñav. Si feñor; y dime á que has venido 


And. Pues mi intencion ignoras, 


Odtav. Sé tu amor , sé tambien tu fentimiento, 
y sé lo que tu dicha te promete: 


Como te dixe ,'á dar la quexa llego 


Los Vandos de Verona, 
Salen Andrés , y Oltavio. 


3 efta puerta del Templo, y a eltas horas? 


decirte quiero todo mi cuidado. 
Ya fabes th, que anoche hallé encerrado 
2 Alexandro con Julia en fu apolento. 


sé que tu tio Antonio Capelete 

tan mal 2 tu palabra correíponde, 

que á Julia hermofa quilo dar al Conde, 
haviendotela dado á ti primero; 
mas di, qué intentas? And. La venganza elpero 
mas nueva 4 un corazon efcarmentado, 

que el ardid, y el amor han inventado. 


3 Antonio Capelete airado , y ciego: 
dixele como en nueftra cala eftaba 
Alexandro 53 dixo él, que una criada 

le efcondió fin que Julia lo fupiera, 

y que intentaba dar la muerte fiera 

2 Efperanza, fin que elto fe [upielfe. 
Dixo que yo confeccionar hiciefle . 

un veneno tan fuerte, 

que no le diefíe plazos á Ja muerte, 
para que efta criada muera luego. 

Su intento apruebo , y como amante ciego, 
confiderando lo que fer pudiera, 

empecé a difcurrir de efta manera: 

Julia fin duda debe fer culpada, 

porque para matar una criada 

no hicieran fus paísiones 

tan prudentes fecretas prevenciones. 

Y efte delito que fu ira advierte, 

pide menos caftigo que una muerte; 
pues fi es elte rigor rigor ageno, 

luego fue para Julia elte veneno. 
Demás, me dixe 4 mi, la ira templada, 
qué importa que no muera una criada ? 
y fi llevo el veneno penetrante, 
aventuro la vida de mi amante: 

pues aunque Julia hermola no me quiera, 


muef- 
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muera de zelos yo, Julia no muera. 
A un eftrangero- llamo, amigo mio, 
de cuyas experiencias me confio: 
oye quanto mi induftria le propone, 
y le ordeno defpues , que confeccione 
tan unidos un apio , y un veleño, : 
que no de muerte , pero que infunda fueño. 
Llevole el apio a Antonio, y el airado, 
que á Julia le lo dió, me ha aflegurado 
Leonora. otra criada, y mi tercera, 
y dice que a elta boveda primera, 
él, y el Conde, veftida la baxaron; 
y pues los dos á un tiempo me engañaron, 
entrar en elte Templo es mi deleo, 
donde hallar viva mi elperanza creo. 
Y aísi , pues es la noche tan obícura, 
que la viftió ell color de mi ventura, 
y pues de aquefte Templo traigo llave, 
porque mi amor tales induftrias fabe, 
que del quarto de Antonio la he traido: 
que él es Patron del Templo , y yo he podido 
hurtarla diligente, 
defde donde pendiente, 
fuefíe blalon de la paffada hiforia, 
la colgaba el delcuido por memoria. 
Vengarme aora elijo , por precifo, 
de Julia hermoía, porque no me quilo, 
robaréla , llevandomela ¿4 Elpaña, 
de un padre que me engaña; 
de Alexandro, y del Conde mi enemigo 
tomare la venganza, y el caltigo. 
Oc?av. Á prevenir las poltas voy primero. 
And.Vete , Oftavio , delante. O¿tav. Allá ce elpero: 
qué bien alsi tu dicha fe concierta ! 
quedate a Dios Vafe. 
4nd. Yo pruebo a abrir la puerta. Sace una llave. 
Salen Alexandro , y Guardainfante. 
Guard. A dónde vás, feñor , dime en que has dado, 
fi el Sacriftan la llave me ha negado, 
pues tu puerta deleada 
tanto como la noche eftá cerrada? 
donde las plantas mueves tan veloces ? 
Alex, Delde efte cimenterio daré voces 
a mi Julia. Guard. Señor , habla mas quedo. 
And, Entro la llave, mas abrir no puedo; 
li acafo por de dentro elta cerrado ? 
Guard. Junto á la puerta un hombre eftá parado, 
eltondete , y efpera. Ponenfe a un lado, 
| C2 Dent. 
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Los Vandos de Verona, 

Dent. Ant. Muera Alexandro , amigo mio. 

Dent. Cond. Muera. Salen Antonio , y el Conde. 

Ant. Junto á efta eflquina dice que embozado 
ela noche le ha vifto mi criado; 

y alsi venganza tomo, 

“ 4 la cautela morirá del plomo. 

And. Mucha gente con luces ha venido, 

y ni aun facar la llave no he podido. 
4An+.Un bulto veo. Cond, Llegate. 4nt. A que efpero? 
And. Que han de reconocerme confidero; 

dexola , y bolver luego imagino. 

Ant. Quién vá? And. Andres Capelete. 

Ant. Pues fobrino::- 

Cond.Qué haces aqui? And. Un grande amigo elpero, 
que me ha dexado aqui. 4at. Efto es primero, 
venid conmigo. And. Eltoy aqui: ocupado. 

Ant. Vos [ois parte tambien en mi cuidado. 

And. Un amigo a quien debo honor, y fama, 
necesita de mi. Ant. Tambien os llama 
a engaño mas honrofo 
quien es mas que un amigo. And. Ya es forzolo 
irme con el; Í1 refiftirme intento, ap. 
pueden echar de ver mi penlamiento. 

Ant. No venis? 4nd. O dolor, que en mi no cabe! 
en la cerraja me dexé la llave, 

y perder temo efta ocafion , fupuefto, ; 

que no sé fi podré venir tan prelto. 

Ant. Qué elperais? 

ánd. Voy con vos ; mas dónde vamos? 

Cond. A Alexandro buícamos. 

Ant, Que ha de morir infiere. 

And. Bolveré lo mas prefto que pudiere. 

Ant. Sigueme. And. Voy contigo. 

Cond, O venganza |! And. O: dolor | 

Ant. O hado enemigo! 

Cond. Ya mi valor te elpera. 

And. A donde vas ? 

Ant. A que Alexandro muera. Vanfe. 





Alex. Fueronle? Guard. Si, ya le fueron. que eftá hecha un Faraon. 
Alex. Pues lleguemos á la Igleña, Alex. Toma efta llave , y con ella 
a ver fi acalo::- que es ello? podrás con facilidad 
en la cerradura puelta abrir. Guard. Ello es mejor, veng?* 
eta una llave, Guard. Es verdad, Alex, Abriófe la puerta? Guard. Si. 
y es la llave de la Igleña. Alex. Pues entremos a la Igleña. | 
Alex. Quién la havrá dexado aqui? Guard. Quién pondria aqui efta llave? 


Guard,No se. Alex.Guardainfante, prueba Alex. Dexa el miedo, acaba.Guard.Entt? 


a torcer la 
Guard. Señor , 


llaye aora. ti delante , yo te figo; 
no puedo torcerla, Íabes el requiem Rternam ? 
Alexa 





Alex. No... 
Guard, Ni el memento mei Deus ? 
Cerrare la puerta? Alex. Cierra. 
ran por una puerta , y falen por otra, 
y defcubrefe un panteon. 


Guard. Junto 4 la puerta he encontrado 


el hifopo , y la caldera 
Para cortejar difuntos. 
Saca Guardainfante un bifopo", y caldera. 
álex, A aquella lampara llega, 
y ella vela que compralte 
puedes encender. Guard, Que quieras 
Con una vela de febo a 
Irá alumbrar una muerta! 
Álex. De cera amarilla havias, 
lgnorante , de traerla. 
Guard; Oyes > bufcame pavilo, 
que no te faltara cera. 
álex. Enciendes? 
Guard. Ya voy , feñor. Vafe. 
alex. Ay mi Julia, quién pudiera 
darte una vida! mas ya 
un alma en decente ofrenda 
a facrificarte vengo, 
Guard. Deo gracias. 
alex. Amigo, lega, 
A la boveda bulquemos. 
Vuard. Aqui yace, dice en efta, 
Bartholomé de la: Efcala, 
Señor de Verona. Alex. Dexa 
efía , y paffemos á otra. 
Guard. Lleve el demonio la muerta; 
Aqui repoía el muy noble 
Luis Capeler : acertéela. 
Álex. Pues tira de effa: forrija, 
que como'es recien abierta, 
€s muy facil levantarla. 
Yard. Ya abri: tomo mi caldera,.: 
Y mi hifopo 3 tú, feñor, > ai 
allá te lo hayas con: ella; 


Alex. Efcalera hay puelta. Guard. Baxa. 


X, Guardainfante, aqui me elpera. 


“ard. Señor, 1 no eres Montelco a * 


álex.Si lo foy. Guard. Pues confidera, 
que de airados Capeletes 
eltá la boveda Jlena, 

- Y í baxas folo , te han 
€ poner que [ea verguenza. 
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Sale con una luz. 


¿Capeletes. 
Yo he de baxar á tu lado. 
Alex. Polsible es que me detengas? 
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Guard. El miedo me tiene 2 mi: 


feñor, a elcuras me dexas>? Baxa Alex, 
Dios me perdone ; efto elcucho ? 
en fin mori; Dios me tenga 
en-fu gloria : fi foy yo 
el que hablo ?> mas fi yo fuera, 
ya me huviera puefto' yo 
de dos trancos á la puerta. 

Alex. Guardainfante.' 

Guard. Que me quieres ? 

Alex. Baxa. Guard. Quieres tú que quepa 
un Guardainfante tan ancho 
por entrada tan eftrecha? 


_ Alex, Pues ayudame a Íubir 


a mi Julia. Guard. En hora buen2. 
Alex. Toma ella luz. Guard. Ya la tomo. 
Alex. Guardainfante , vaya. Guard. Venga. 
Toma a fulia en brazos , y defpues fientala. 

Qué pefados fon los muertos! 

por ello folo pudiera 

no moriríe una perfona. 

Señor mio , fube aprieffa, 

que eftoy muy junto a la muerte, 

y pienílo que le me pega. 

Alex, De aquefte confeflonario 

quito efta filla, y en ella 

la puedes [entar. Guard. Bien dices. 
Alex. Cierra la boveda.' Guard. Ea. 
Alex. Julia ; mi prolija fuerte 

cu ruina infelice llora, 

que no pes quien adora 

hafta delpues de la muerte; 

muerta .¡maginaba verte, 

pero tu:"hermofura es tal, 

que en time dá exemplo igual 

la exalacion que corrió, 

que de la luz que logro, 

dexo imprella lu feñal. 

El Sol hermofo murió 

en urna falada, y fria, 

pues no ha efpirado el dia, 

aunque el Planeta efpiros 

un crepuículo dexo, 

aunque no de luz can pura; 

igual exemplo alfegura 

verte a ti Sol eclipíado, 
que 
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que un crepuículo has 'dexado, 
aunque no de luz tan pura. 
Llama hermoía , que procura 
no arder , y no. fallecer, 
o. quién pudiera bolver 
a encenderte de un fufpiro! 
mas fi amor es fuego , admiro, 
que no te pueda encender. 
Yo vi elcrita eu luz pura, 
borrola. muerte indignada; 
que importa que, elte borrada, 
fi le lee lu hermolura> 
«Dime aqueíta enigma obícura : 
“por lauro tuyo , O por palma, 
di, de mis fufpiros calma, 
cómo eltáan. con perfeccion -.. 
con un alma cada accion, 
-£i todas. eftán- fin alma? » 
O es que lo hace mi aprehenfion, 
que impolsibles fignifica, 
o con lus. alas! publica 
latiendole el corazon; 
qué vives! fi es ilufion? 
pero el taíto no ha mentido, - 
que tu. corazon ha fido 
como relox concertado, 
ue deflpues de haver [onado 
e queda con el ruido, 
Guard. Locos he vifto, y. ninguno 
he vifto' con efta temas 01000 
quiero alentarme , y facar: ': 
esfuerzo de mi flaqueza; 
que he de feguir lu locura, 
y lo que viniere venga: 
que fi de efta elcapo bien, 
yo trataré de la enmienda. 
Solo., feñor,-hay. un medio . 
para que viva la veas. 
Alex. Quál > Guard. Que: yo la relucite. 
Alex. Vive Dios::- 
Guard. Yo hablo de veras. 
Mira , yo eftoy hecho un fanto 
deíde que aqui entré en la Igleña, 
y ver quiero fi hacer puedo 
elte milagro con ella, 
Alex. Qué intentas? Guard. Relucitarla. 
Alex. Que alsi mi dolor diviertas? 
Guard. Quando no te la di-viva, 
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Guard. Oye atento: 


Alex. Ty puedes irte delante 


— 2 


no te la daré mas muerta, 
Alex. Que has de decirla +; 


ha, mi feírora Julieta. 
Alex, Habla quedo. 
Guard, Aun. plegue a. Dios, 
que me oigas de efta manera: 
Hifopo , por la virtud 
que Dios te: ha dado::- Echale agua» 
Alex. Hay tal beltia! 
Guard. Que relucites q. Julia. 
Señora , un coche te elpera: 
bolvio > Alex. No. 
Guard. Pues fi no ha buelto, 
ten , feñor , por cola cierta, 
que pues á coche no buelve, 
no hayas miedo tú que : buelva. 
Vés que no: la. relucito > 
pues por Dios, que es la poftrera, 
que yo no he relucitado. 
Alex.Dexame. ; 
Guard. Aora vá: ha Julieta > 
Julia. Quién me Mama?  Buelve:en so 
Guard. Cielo fanto, 
hemosla hecho muy buena. 
Julia, Alexandro ? Alex. Julia mia? 
Julia. Mi elpolo? Alex. Mi dulce prenda, 
qué ellas viva? fulia. No. lo ves2 
Guard. Valgame Santa Gadéa, 
San Gallo, con San Gilbonioz -* 
que elto 4 un Chriftiano fuceda! 
yo debo de fer un fanto: 
bueno es que todos entiendan, 
que yo he hecho efte milagro. 
Fulta,Guardainfante:Guard.Guarda fuerdy 
Julia ,+yo te mando Millas. 
Julia. Cómo aqui de efta manera? 
Alex. Donde he de eftár fino aqui? 
Julia, Cómo eltaba yo en la Igleña ? 
Alex. Ello luego lo fabrás. 
Julia. Feliz fuerte! Alex. Y la primer? 
que fe ha logrado en mi vida. 
Julia. Toda el alma eftá fufpenfa. 
Guard. Digo que tienen los hombres 
dos mil virtudes, fecretas. 





para que el coche prevengas. 
Guard. Pues yo voy a obedecerte: 
ar 





Vafe, 
ulia. Por ti ya mi vida elimo. - 
álex. Elpofa, tiempo nos queda, 
Vente conmigo , y los dos, 
pueíto que con fembras negras 
2 nueítro amor como anciano. | 
Infame la noche tercia, 
lremos hafta la puente, 
Onde el coche nos elpera. 

Julia. Ya se cómo fe: hallan glorias: 

flex. Cómo > Julia. Bulcando las penas: 
anfe , y fale Elena con fombrero , y efpada. 
“tna, Aqui me dice el papel,  * 
que le he de hallar, y afsi es fuerza, 
Porque la noche me ampara, 

No apartarme de la Igleña, 

Sale Andres. A Antonio dexe en fu caía, 
y buelyo a ver fi pudiera : 
entrar , pues en el pofligo 
me dexé la llave puefta: 
llegar quiero. Elena, Un hombre miro. 

4And. Un hombre junto a la puerta 

. he viftos mas qué recelo? 
legome , y quien fuere fea. 

Elena. Sin duda que es Alexandro, 

And. O miente la noche negra, 

ú del Templo (ale gente. 
: Salen Alexandro > fulia. 


Elena, Gente fale de la Igleña, 


Montefcos , y 
- arrojo hifopo , y caldera 

, POr ir mas ligeramente. 
Ulia, Grande amor ! 4lex. Feliz eftrella ! 
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Alex. Hazte de mi, Julia mia. 

Elena. La voz de mi hermano es efas 
voy con el, el me havia vifto. 

Alex. Siguelme ? fulia. Si. 


- Alex. No te pierdas. 


Tropieza Fulia , defafefe de la capa., y He- 
ga Elena junto a Alexandro. 

Julia, Tropeces valgame Dios! 
hay muger a quien fucedan 
tantos infortunios juntos, 

- que unos 4 otros le encuentran, 
como los que me fuceden! 
faqueme Dios de eltas penas. 


And. O finge fombras la noche, 


o me las forma la idea, 
O fon tres hombres aquellos: 
quiero llegarme mas cerca. 

Julia. Aguarda , que tropecé. 

Llega donde effa Andrés , penfando que 

es Alexandro. 

Alex .Vén conmigo. fulia.A dónde efpera 
el coche > 41d.Qué es lo que efcucho! 
la voz de mi Julia es efta: 
callar quiero. 4lex.No andas? Elena.Si. 

Julia. Efpolo , donde me llevas ? 

And. Elpofo dixo! qué es efto > 

Alex. Que llevo mi hermofa prenda. 

fulia, Seamos amigos , fortuna. 

Alex. Fortuna , para tu rueda. 

Vafe Fulia con Andrés, y Elena con 
Alexandro. 


3 SI PAM DE E DE PI 0 pa 
JORNADA TERCERA. +. 


Sale Alexandro, y Elena afida de la capa. 
Alex. No me hablas, Julia mia> 
pues ya en tu luz quiere encenderfe el dia: 
pues la fombra mis ojos ha impedido, y 
dexa que me aproveche del oido. 
Elena. Que foy. Julia prefume , callar quiero. ap. 
Alex. No muera 4 tu filencio , ya que muero, 
O es tu labio,.que tu dolor: no acierta. 
Elena, No debe de faber que Julia es muerta. ap» 
Alex. O con mudos enojos 
hablas con el idioma de los ojos: 
no tu filencio por defconfiarme::- 


Elena. No lc he de dar el guíto de efcucharme. ap. 


Alex. 
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Alex, Mobil grande , que figue mi alvedrio. 
Dent. fulia. Alexandro dueño mio. 

Alex. El eco con tu voz me ha lifonjeado; 
cómo él te oyo, li yo no te he efcuchado ? 
ay! que al oido, y taóto me provoco; 
ha de fer aparente lo que toco? 
huye, pues, fombra fria: 
ha, fi efta duda deshiciera el dia! 

Julia hermoía. Elena. Qué pena! 

Alex. Julia. Elena. Julia no foy.. 

Alex. Pues quien? Elena. Elena. 

Alex. Tú, Elena, aqui? pues como yo me templo? 

Elena. Yo que a la puerta te efperé. del Templo, 

- como el papel decia. 

Alex,El papel? Elena.Si. Alex.A mi Julia le efcribia; 
pero cómo tras mi de eflta manera ? 

Elena. No me dixifte ti que te figuiera > 

Alex. Luego contigo hablaba ? 

Elena, Conmigo, que a la puerta. te efperaba. 

Alex, Julia no me figuio ? Elena.No te ha feguido. 
Alex, Julia [e me perdio? Elena. Tú la has perdido, 

- Alex. Pues me amparafte , y me vendiíte aora, 

yo te conoceré , noche traidora. 
Mas ya que de efta fuerte | 
llego el ultimo plazo de la muerte, 
porque en decente facrificio muera, 
voy a buícarte, Julia: ha Julia. 


Sale Carlos , y detienele. para cobrar á tu Julia, 

Carl. Elpera. por ver fi hallar te pudielíe 
Alex. Carlos , cómo aqui has venido? por el monte, á tanto riclgo, 
Car/. Como amigo diligente, airado como valiente, 

deíde ayer tarde te bulco; vengo a buícarte; «lí aora 

pero ya quilo mi (fuerte - por aquellas fombras puedes, 
que te halle. alex. Sigueme aora. lalir haíta la Ciudad, > 
Cari. No puede [er. donde prevenidos tienes 
Alex. Pues qué quieres? - dos mil parciales al orden 
Carl. Quiero que fepas , amigo::- que les di, y tu, amor les diere, 
Alex. Que? Carl. Que Antonio Capelete y harán que en venganza tuya 

en elte monte te bulca, Verona y y Venecia tiemblen. 

y es para darte la muerte La voz de Julia en el monte 

cou fus parciales, y deudos; a las piedras enternece: 

en venganza fuya quiere pero relerva tu. vida, 

de nueltra reciente fangre para que vengarla intentes. 

tanta reliquia [prberfe. Ya de lu padre en la ira 

Y como ayer me contalte, peligrará , tarde cree 

que prevenido en el puente que has de cobrarla , fi oy 

del Adige, undolo rio, con ira , y valor prudente 


un coche de pofta tienes no das plazo a la venganza. 


” 
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Si la venganza apeteces, «Sube en elle potro: racio 


tu amigo [oy , y 4 cu lado, «del Alca yde. de los Velez. 

«Mempre fino , y leal liempre;: Procuro ablandarla 4 ruegos, - 
has de hallar, en paz , y.en guerra; relpondiole con defdenes; 
un amor que te aconleje, ella dixo: Ache que :ache: 
una elpada que te ayude. | Andreífillo + Erre que erre. 
un valor que te refrene;s:; Andaban Julia , y Andres 
Porque. muriendo á tu: lado, en-Lus dimes y, y dirétes, 

Y en tu venganza , Confiefles ¿000 quando €tele aqui a fu padre, 
que me debes un amor, . | «y al Conde Paris etele. 

" Y que una vida me debes. Dán voces el uno al otro; 

Alex. Cómo faben donde eftoy? Andrés que los oye , y fiente, 
arl. Como tiensa mucha gente -«árdiendo en ira , buílcaba 
embolcada , y con Elena Ñ entre lo rojo lo verde. 
te vieron baxar. Alex, Y creen Fuele huyendo , y Julia entonces,: 
que es Elena > Car!. Ello imaginan; huyendo ázia el monte fuefe: 

Í librar tu vida quieres, ; llegófe al coche el tal Conde, + 
huye por aqui. Alex. Bien dices, dixo : Cuyo coche es ete? . 
por eíla. montaña verde, De Alexandro , relpondio 

¿cuya rica hermoía cumbre el cochero impertinente: 

le ha fervido de copete, _calcaronle treinta palos. 
podrémos ir 4 Verona; repartidos en dos' veces, 
leguidme todos, eS : los diez por fer tu criado, , 

Sale Guardainfante. Detente, y por cochero los veinte. 
que con: fuftibus , 82 armis,. « Elcape , vieronme huir, 

¿el Conde Paris valiente dixome el Conde Holofernes: 
anda á caza de Montelcos oid , efperad., vinagre; 

¿con quatro mil Capeletes, y yo leorefpondi: aceite. 
repartidos el, y Antonio y Por dos diferentes partes 
por dos partes diferentes, ¿te cercan , huye fi quieres; 
Sabrás , que quando me embialle . que mas vale en efte mundo, 
a prevenir diligente ¿fi a fer buen Chriltiano atiendes, 
el coche.de polta, en que un año folo de vida, 
con tu hermoía Julia huyelfes, que da buena fama veinte. : 
con poftas otro c:iado Carl. Amigos hay convocados. 
eftaba en el miímo puente, Guard. Verona ayudarte quiere. 
clPerando que llegalle Elena. No te entres mas en el rie[go. 
Con Julia , «Andrés Capelete, Alex. Pues ya que mi eftrella quiere 
legó Andrés , y llegó julia, . que os obedezca , tú , Carlos, 
Y ella firme como fiempre, te adelanta , pues vér pueden 
€ dixo ; Alexandro mio, que vamos juntos 5 tú figue 
tuya foy 3 quando el aleve us palos fecretamente; 
de Andreñillo la refponde tú cerca de mi podrás 
Julia, aunque mover intentes ir delante. Carl. A obedecerte 
1 los Cielos con tus voces, como amigo me adelanto. 
OS Cielos no han de valerte. Elena. Y yo voy a obedecerte. 
Andres loy , y no Alexandro, Guard. Yo feguire tus eflampas. 


l el freno de amor entiendes, Álex.Qué leal ! Carl, Tu amigo fempre. 
LE D Alex. 
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Alex. Que fino! Guard; Soy buen criado. 


Alex.Grande amor! Elena. Tú lo mereces. 


Carl. Dexeme el Cielo ayudarte. 
Guard, Servirte el Cielo me dexe. 
Elena. Deme mi eltrella fortuna. 
Alex. Aítros , para mi crueles, 
o dadme vida con Julia, 
o dadme fin ella muerte. 
Sale Fulia. > : 
Jul Elcapéme de Andrés, perdi mi elpolo, 
y mi padre le buíca rigurofo, ' 
y al elcucharle quedo o 
eftatua del temor , verdad del miedo; 
hallo el Conde Paris con lu locura, 
- y yo por la efpelura « 
de aquellas ramas encubrirme efpero; 
O para quando el hado lilongero 
me guarda una fortuna, 
O es q me muevo al orden de la Luna ! 
Plantas, que aora logro fu menguante, 
huirme por aqui ferá importante, 
pues que ya el Cielo ordena::- 
Den. Anton: A Alexandro buícad. 
- Dent.Cond. Buícad a Elena. 
ful. Por dóde podré huir,Cielos,por dóde> 
alli mi padre, y á otra parte el Condes 
el uno a Elena , el otro al dueño mio 
folicitan, y yo fin alvedrio 
figo elta fenda incierta: 
mi padre, y el prelumen que foy muerta; 
y fi me hallan , morir ferá forzofo 
con un padre indignado, y fia efpofo: 
ya no le oye lu voz, pues fin recelo 
por aqui podre entrar. 
Va d entrar , y encuentra con fu padre. 
Anton. Valgame el Cielo ! 
Julia. Tope a mi padre: o infeliz fuerte | 
Anton. Julia, leña divina de la muerte, 
cómo a bulcarme a mi, fombra métida, 
vienes con las verdades de mi vida? 
Julia. El fe ha turbado. (do; 
Ant .Yú milmad el la muerte te has buíca- 
no tuve culpa yo decirte puedo. 
ful. Yo quiero aprovecharme de lu miedo; 
y pues [ombra me nombra, 
huyendo parecer quiero mi fombra, 
y [era elta fortuna la primera; 
por aqui he de falir. 


Vanfe. 
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Va a entrar y y encuentra con el Condes 

Cond. Elena , elpera: 
No es Elena, q es Julia, vive el Cielo. 

Julia. Di con el Conde: 

Enigma [oy de yelo. 

Anton. Conde amigo > 

Cond. Amigo: Antonío ? 
decid como::=" fulia, Eltoy mortal ! 

Cond. Vos con Julia::- 

Anton. Grave pena !' 

Cond. En efta elpelura eftais? 

Anton. No-es Julia, aunque veis a Juliay 
pues «que vos fabeis;:- 

Cond. Ea , hablad. E 

Anton. Que en la boveda efta noche 
los dos::- Fulia. Obítinado mal! 

Anton. La dexamos fepultada. 

Julia, Fortuna , en que has de parar? 

Cond, Pues fizno.es Julia , decidme 
quién es? Anton. Un ente no mas, 
que a la vifta fatisface, ; 
y ha podido fabricar 
con la ilufion de los ojos. 

Cond. Lo que vos decis [eras 
pero vos no. veisá Julia > 

Anton. Ya la miro. Cond. No es verdad, 
que yo la veo tambien? 

Anton. Vos. decis que la mirais? 

Cond. Pues mi «vifta como fragil ** 
bien pudiera flaquear, +“ 
y “de un ente de razon 
hacer un ente real. 

Pero dos viftas á un tiempo 
cómó de una cauía jgual 
pueden hacer dos efeétos 
diftintos en un lugar? 

Dos la vemos, luego es Julja 
verdadera, y no mortal? ' 
porque la vifta no puede, 
como fentido eficaz, 

engañar á dos 4 un tiempo, 
aunque 3 uno pueda engañar. 

Anton. Cómo di , traidora hija::- 

Cond. Como , ingrata desleal::- 

Anton. En elte monte perdida > 

Cond. En efta elpefura eftas ? 

Anton, Quién aqui te ha conducido ? 

Cond. Quién , di, te pudo facar- el 

e 


del fepslcro donde fuifte 
SA ima, y exemplo ya? E. zol 
; "Dime, pues. Cond. Ref; ponde- como, 
a Doxadme , y no /me-aflijais; AS 
Que po sé mas demi ES ab 
de faber. folo que: hay. . 
en cílos Cielos hermofos 
4 iliga > Pero hay piedad. “a 
á 01. Cómo eftás aqui? fulia. No sés> 
ona, Dime. Falia. Defpues lo. fabrásg:. 
Cond, Y 
Pues. folo a: fin de engañar 
el deleo mio, fuilte — 
al que, fupo: desleal 
con un veneno: mentido 
x du Muerte difsimular,...: er ib 
0 por.darfela dá Alexandra. 
por hacer=con el la. paz, 
fingiíte la muerte ORIO: 
Anton, Tente , no me digas mas; 
porque á «un vil Monteléo yo 
fu mago no havia de dar; 
que a. lu corazon infime - 
diera otra: vez. el puñal... 
No ha de fer otro que ti, 
O el orden ha de faltar 
del Cielo,, quien de- (us rayos 
la luz logre celeftialyoi o: %. 
+, o de fu fangre alevoía.. 
Julia, Pues :eMpieza á «derramar; 
ya que una vez:.no pudilte: 
de eltas venas el: raudal. 
O amante, como primero, 
- JO conftante yy firme mas, 
"Ide Alexandro y de: mi elpolo* 
lama fere perípicaz: ¿1 Li 
En que el fe Alegue-á encender, +: 
El fe llegue a abrafar.< os 
Atro el veneno fu efetto, 
Pues mi pecho es imán 
bi, PIS yerros, y tu aceros: 
Tuto Mero metal, 
Yo sr. y gra er , 
2 atracré por efelto, . 
dea que los dos creais, 
S es accidente mi muerte, 
data muerte natufal. 
ia s0ra cierra los labios, 
lMgrata , perque ya 
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¿o Ho tengo que laberz 06009 


mi caftigo/4 tú gran culpa 

mas plazos no quiere dar; : 

y alsi::- Empaña la e/fpadz. 
Cond..Deten:el acero, .: 5 

Antonio , que aunque es verdad, 7 

que no es de mi amor decente 

«Julia: fugeto capaz; 

con todo , porque: la quiero, : 

la muerte no lar has de dar, 

Ella a mino: me:ch2 engañado, -. 
yo no la quiero obligar, :: 

que borre del pecho fuyo 

“do. que impreflo ¡en el eftá. 

Demás , que Í para propia 

procuraba lu deidad, 

no fuera: yo fer honrado: 

fi en cariño conyugal: ' 

quiíera yo a: quien yo se, 

que quiere otro amante mas. , 

Pues fi yo adoro a Julia 

con fineza,' y con verdad, * 

y sé yo que me «aborrece; : 

para que:me he de empeñar> : 
Anton. Pues fi tú la dis la vida, 

y yo la procuro dar Est 

la muerte que ha merecido, : 

oye elte arbitrio , y verás 

como fin darla la muerte. - : 

la doy. muerte, fulia..Acabad ya. - 
Anton. En :efle. hermofo; Caftillo | 

(que en forma piramidal 

con las nubes en el Cielo 

logra obícura vecindad, - 

que de nueftros Capeletes 

defenfa heroica [erá') 

en prolija prifion quede, 

iy ¡en profunda obícuridad, 

que aun de los rayos del dia 

no logre la luz folar. 

No el alimento la falte, 

muera al cuchillo. fatal 

de los dias de la muecte, 

¿de los años al afán: 

cuchillo es tambien el tiempo, 

aunque afilado no efaá: 
¿ Creerán todos que es muerta, 

yo fingiré que al entrar 

en el Caftillo otra vez 

Dz la 
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la doy muerte, y tu feras 
quien folo. de elte fecreto: 
ha de faber.la verdad. 
Y aísi::- Tocan Caxaso 
Cond. Caxas en el monté +... 
ocupan la variedad e 
“de los vientos. 4nt. Y a elta parte 
por elle rubio. arenal 
delcender un hombre veo: 
Andrés es , llegateraca, 0. 2 
que aqui eltamos. fulia, O traidor! 
. Ant. Andrés. fulia. Cielos, que Íera > 
Sale Andrés. Qué haceis en elta montaña, 
quando toda la Ciudad 
en vueítra bulca defciende ? 
Por Caudillo, y Capitan: 
airado Alexandro baxa 
con dos mil hombres:, que ya 
de los enemigos nueftros | 
figuen fu parcialidad. 
Embiítamos fus efquadras; 
no aguardemos a lidiar 
quando fea el valor menos, 
por fer la ruina mas. 
Mirad que eftán ya muy cerca 
de nueftra gente , y mirad, 
que para el triunfo , O la muerte > 
el plazo llego fatal: 
pues embiftamos. Cond. Bien dices. 
Anton. Primero" intento: guardar 
a Julia en nueítro Caftillo: 
voy delante. 4nd. Bien harás, 
que Elena tambien en el 
priñionera es nueltra ya. 
Cond. Pies en ella, vive el Cielo, 
la venganza he de tomar. 
Ant. Ven conmigo. fulia. Que infeliz! 
Anton. Fingire que con crueldad 
la doy la muerte. * 
Julia. Ay Alexandro, Ap. 
quién te pudiera ayudar! ' 
Cond. Pues. eta cerca el Caftillo, 


buelve prefto. Fulia. Eftoy mortal! 


Anton. Luego baxaré a ayudaros, 

Cond. Pues , Andres, id a juntar 
vueltra gente. And. Y vos la yueltra 
podeis ir á acaudillar. -: ; 

Cond. De la efpelura del monte 
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me aprovecharé. 4nt. Oy verán 
los Montefcos el valor, 

«que en nueltros 'alientos hay. 
Cond. Muriendo Alexandro', elpero 
fer de Julia. And. Oy. morirá 
Alexandro , y 3 mi Julía 

gozare en [erena- paz; 

pues ea , Conde, á embeftir. 
Cond. Pues ea , Andrés, a lidiar. 
Anal. Zelos llevo , vencertlos. 
Cond. Es querido, el vencerá.  Vanfe. 
Salen Alexandro ; Carlos y y Guardainfantt» 
Alex. Tomaftes el puente > Carl. Si, 

ya con dofcientos Soldados 

los puentes eftán tomados: A 

di, que intentas? Alex. Ay de 'mi* 
Carl. Template , y cordura ten. 
Alex. Cómo :templaré mi pena, 

fi tú perdilte a mi Elena, 

yá Julia perdi tambien ? 

Cómo, «di , le te perdio * 

mi hermana? ay defdicha mia! 
Carl. Yo entendi que me [eguia, 

y en el monte: [e quedo. 
Guard. Pues viétoría te prometes, 

(o valerofo Caudillo) 

entremos 4 efte Caftillo, 

fuerza de los Capeletes, - 

donde eftará aprifionada 

tu Julia, fi no eta muerta, 

y fi efta la puerta abierta, 

la- puedes hacer cerrada. 
Alex. Y fa Caltillo podria | 

ofenderme? Carl. Eflo he penfado: 
Guard.No hay. que temer; que han ba%4 , 

al monte la artilleria. 
Alex. Ya llegamos y y ya eftoy 

reluelto á morir , si, a0ra. 
Dent. Ant. De efta: manera , traidor%» 

has de morir. Den+.fulia. Muerta so) 
lex. Quesnunca mi oido acierte 

4 elcuchar por mas veloz, 

entre tantas una voz, 

que no fea de la muerte! 

y efta. que aora elcuche 

no dexará de [er cierta. 
Den:. Ant.Capeleres , Julia es muert2r 

y yo foy quien la mates | 





muero 


muerta es, que mi fuerte elquiva 

la dió la muerte que veis. 
Alex. Capeletes , no direis 

quando Julia ha eftado viva? 

Mas fi tambien ha logrado 

tu airado cuchillo fiero, 

romper efle muro quiero. 
Guard. Señor, al arma han tocado. 
Carl. Acaba.' Alex. Qué infeliz foy! 

Carlos , fal á recibir 

al Conde. Carl. Voyteá dervir. 
Álex. Por dónde vas? plo me voy 

pot efta parte. Vafe. 
Álex, Pues arda 

en incendios mi dolor: 

y tú no vienes? 
Guard. Si feñor, 

a quedo en la retaguarda. 

2, mi'temor me aliente, 

á mi amo voy d ayudar: 

vive Dios, que he de probar 

a que labe el [er valiente, 

Ez , no hay que refiltirlo, 

no hay tampoco que temer, 

valentonazo he de fer, 

que elto no es mas de decirlo. 

Pero de la torre infiero 

que Antonio el viejo falió 

con feis Soldados , pues yo 

«230ra embefirlos quiero. 

Ya me arrojo 5 mas ve aqui 

que con valerofo ahinco 

de los feis mato los cinco, 

y el otro me mata 4 mi. 

O guerrilla tal por qual! 

aquefto hay en ti tambien ? 

* yo-he' de morirme muy bien, 
y lo han de contar muy mal: 

no iré allá de buena gana, 

aunque el demonio me aburra. 
Dent. Ant.Traed prefp ¿Carlos.Gua.Zurra. 
4nt. O dadle muerte. Guard. Vadana. 

Eftonderme he imaginado 

en elta verde enramada, 

Porque hacer una embofcada 

Quiero; como buen Soldado. E/conde/?. 
ale Carlos retirandofe de: quatro Soldados. 
vd. Rindete , 9 has de morir, 


Caxas. 


Vafe. 
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Carlos. Guard. Cortólos : qué efpero? 
Carl. Primero que no el acero, 

la vida os he de rendir. 
Sold. Pues lea de ella manera.  4fenle. 
Carl. Afido me haveis? Guard. Traicion, 

mas yo faldré a la ocafion. 


Sold. Morirás , Carlos. 


Sale Antonio. No muera. 
Carl. Dexadme libres los brazos, 

y afsi podreis vér los dos::- 
Guard. Si lo prenden , juro a Dios, 

que los he de hacer pedazos. 
Sale el Conde. Antonio , que haceis aqui? 

entrad en la torre prefto, 

rompida ya nueltra gente 

por el margen viene huyendo 

del Adige , undofo rio: 

los tiros de bronce nueítcos, 

difparados por defenía, . 

hicieron tan poco efecto, 

que aun no dexaron en humo 

las reliquias de fu fuego. 

Alexandro en nueítro alcance 

por la arena yá figuiendo 

las eflampas , que aun no quifo 

el polvo encubrirlas ciego. > 

Ea , entremos al Caftillo, 

noble Antonio , y no aguardemos 

2 que logrado un caftigo- 

nos relponda un efcarmiento. 
“Anton. Pues ea , Carlos , entrad 

á la torre. Dent. Alex. Ea , Montefcos, 

al Caftillo. 
Sale Andrés. A que aguardamos ? 
Carl. A Alexandro. Ant. Vive el Cielo, 
que haga , fi otra vez le nombras, - 
. «que le nombres porel pecho. 
Cond. Pues a retirar , amigos, 

que el tiempo nos dará tiempo 

ara podernos vengar. 

Ant.Pues al Caftillo. 4nd. Lo apruebo. 
Carl. Amigo. Ant. Cerrad los labios. 
Cond. Retiradle , y entrad prefto. 
Carl. Venza mi amigo Alexandro, 

y mas que muera yo luego.  Vanft. 

Salen Alexandro , y Guardainfante. 

Alex, A ellos , que entran al Caftillo. 


Guard, Ea , que le enjaulan , a ellos» 


Álex. 
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alex. Ninguno llegué conmigo. 
Guard. “Tú labes a lo que ilego? 
a fubir haíta la torce. 
Álex. Detente. 
Guard. Eftoy hecho un perro, 
puelto que foy. Guardainfante; 
mi nombre pienlo poneros, 
porque lois unos maricas, 
y os were con faldas prefto. 
Alex. Viftelos entrar ?> Guard. Yo si, 
Alex. A quién? 
Guard, Al Conde , y al viejo, 
y a Andres. Alex. Y ¿ Carlos has vilto? 
Guard.No le he vifto : callar quiero, ap. 
porque puede echar de ver, 
que yo anduve como fuelo. 
Álex. Cómo me podre vengar > 
Guard. Cómo , leñor? pegar fuego 
a ella torre. Alex. Pues que ya 
mi divina Julia ha muerto, 
a ellos viles Capeletes 
las cenizas lleve el viento. 
Guardzinfante , aquefta torre 
es grande? Guar. Y o he entrado dentto, 
y es tan pequeña , que en ella 
no caben cien hómbres. A/ex. Di efto: 
derribando las murallas, ! 
podrán librarfe del. riefgo > 
Guard. Ola , guardad bien la torres: 
Alex. La artilleria: no han puelto, 
que eftaba [obre efía torre 
en las faldas de aquel cerro 
por defeníla > Guard. Alsi es verdad. 
Alex Mi Julia no es muerta? 
Guard, Es cierto; 
pues qué es lo que hacer intentas ? 
4'ex. Con los miímos inftrumentos 
con que intentaron matarme, 
darles la muerte pretendo. 
Ea, amigos , affeltad 
.- el bronce, 4 metales hechos; 
.eflos tiros á la torre 
difparad. Guard. Yo me convengos 
Alex. Elena no ha. parecido, 
Carlos debe de fer muerto, 
Julia falleció , pues mueran 
todos. Dijparan, 
Guard. Polvora , y a ellos... 


alex, Todo el lienzo han derribado, 
Guard. A la fabana , arcillosos, 

Capeletes en tortilia, 

gran: comida.” 

Sale 4ntonio en lo alto. 

Anton. Llamar quiero. 
Alex. Ya de los que dentro eftán 

feñal eu la torre han hecho. 
Guard. Un hombre falio , es. verdad: 
Alex. No dilpareis , detentos, 


- Anton, Alexandro. 


Alex. Quien” me nombra ? 
Ant, Antonio foy , el que vengo 
a que oigas compadecido 
lo que efcuchares atento. 
Alex. "Farde á mi piedad apelas: 
que quereis? Ant, Pedirte: quieróy 
que pues he fido la cauía 
de tu venganza ( fupuefto 
que aticé legunda vez 
aquellos carbones muertos, : 
que aun- no los quiflo encender 
el foplo facil del viento ) 
que a, mi folo. «des Ja muerte, 
yo foy el que la merezco. 
Si. el efcarmiento procuras, 
oye el miíero lamento. 
de los: que en efte. Caftillo; 
en mal repetidos ecos 2 0 5 
te piden piedad. Denr.unos. Piedad, 
noble Alexandro Romeo. Y 
Ant. Mas hace aquel que perdona, ,, 
que el que vence ; y ya fabemos, 
que vencernos: has [abido, 
y folamente no veo, 
que has fabido perdonar, 
pues perdona , y vence a un tiempos 
pues que nos caftigas mas 
con perdonarnos , fupuelto, 
que es mas criunfar perdonando, 
que no caltigar venciendo. 
Y fi yo culpado he-fido, 
no mueran los que no fueron 
de fu voluntad movidos: 
yo que [oy quien los esfuerzo, 
loy el que tiene la «culpas 
. Muera yo ,: y' no mueran .ellos.. 
Alex. Quien:corta al arbol las ramas» 
y 








y 


Cond. Sabes q 


* Y dexa el arbol entero, 
es darle mas fortaleza 
para que florezca luego. > 
Th eres una inutil rama, 
los demás hacen el cuerpo; 

Pues para que no florezca 
en obítinados renuevos, 
mi brazo arranque las ramas, 

Y fiegue el arbol mi acero. 

Anton, Qué no hay piedad? 

Alex. No la aguardes. 

Ánt. Mira::- Alex, No elcucho tu riego. 

Anton, Que Julia::- 

dlex, No oigo tus voces. 

Ant. Eftár:- Alex. Efcucharte no quiero: 
difparad. Anton. Ay infeliz ! 

Ya te dexo. Alex.Dale fuego. Di/paran. 

Guard, Tomen tortas , mis feñoras 

Doñas Julias. 4lex. A (si vengo 
una finrazon , que al alma 
vueltra finrazon me ha hecho. - 

Guard. Otro Moro anda en el MUrO« 
Sale el Conde. Ha del monte. 
lex, Detentos: 
quién eres? Cond. El Conde Paris: 
eres Alexandro> Alex. El melmo. 
Cond. No fabes: que foy elpolo 
de Elena? Alex. Tarde lo: fiento. 
ue un tiempo ¡fe » 
dlex.Ya lo se. Cond. Y due tiara ? 
álex, Mucho me preguntas, Conde. 
Guard. Los mas Condes tienen elfo. 
Álex, Sé que la muerte la has, dado, 
y yo te la doy por ello. 
Cond, Viva es Elena tu hermana, 
el aísi a0ra::- Alex. No lo creo. 
ale Elena; Pues Elena á tus piedades 
O de llegar con los: ruegos, 
El *. Muy tarde llegafte , Elena. 
tna: Cómo tu crueldad no templo? 
Ya el Conde admite mis brazos, 
Perdonale. Alex. Eftán violentos. 
t aora al Conde, yd ti 
Os dexo con vida , temo 
que mañana obre fu odio, 
Íu defdén , 3 fu delpego. 
ando muerte 4 los dos juntos 
Una venganza aprovecho, 


Montefcos , y 


Capeletes. 
y. 2 ti te efcufo que mueras, 
mas piadolo , que fevero, 
al embotado cuchillo 
de lu olvido , o fu defprecio. 
Elena. Pues para darme la muerte 
me pones un argumento ? 
fofiftica eftá tu ira, 
Guard. Hay mas que decirle : Nego» 
Elen.Tu hermana [oy.Guar.Las hermanas 
nunca han fido de provecho. 
Alex, Ea y difparad , mueran todos. 
Elena. Ay que crueldad ! 
Guard. Volaverunt. 
Sale Carlos. Alexandro ? 
alex, Quien me llama? 
Guard. Otro demonio tenemos ? 
Alex. Tú eltas prelo , amigo Carlos > 
Carl. Si , amigo , por tl eltoy prelo. 
Alex. Pues que intentas? Carl. A pedirte, 
que me des la vida vengo. . > 
Alex. Tu voz , vive el Cielo , Carlos, 
me: efta penetrando el pecho. 
Julia murio. Cas!. Julia es muerta; 
mas dime, qué culpa tengo 
para que tú. en mi te vengues, 
Í yo no foy-quien la ha muerto 2 
Alex. Y he de perdonar a quantos 
me ofenden? Carl.De ello mae alegro, 
porque vean que tú ercs 
mi amigo tan verdadero, 
que porque no muera yo, 
quieres que no mueran ellos. 
Alex. Tú por mino has arriefgado 
cu vida ? Carl. Si, á todo empeño 
de tu amor , y de tu ira : 
me hallaíte fiempre difpuefto. 
Alex. Pues.como morir recelas> 
Carl. Es , que alli “pude venciendo 
vivir 3 pero fi te vengas 
de efta manera , no puedo. 
Álex. Yo con perder un amigo 
dos mil enemigos pierdo. 
Carl. No fabes ti lo que pierdes 
en el amigo , Íi es bueno; 
pero en fin , quieres que muera? 
Alex. Carlos , yo no lo defeo, 
pero yo me he de vengar. 
Carl.Pues quién te incita? Alex, Mis zclos. 
Carl, 
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Carl. Y mi ruego?-Alex. Me laftima, 
mas no me templa tu ruego. 
Elena. Tu lavgre no te ha obligado? 
ólex. No hierve , que ella fin fuego. 
Anton. Ni:mis canas ce Jafliman? 
Alex. Me dán ira, no reípeto. 
Cond. Templado efta ya mi odio. 
Alex. No llega tu enmienda d tiempo» 
Carl. Ni una vida no me pagas? 
alex. A efla muerte te la ferio. 
Carl. Un amigo no te obliga? 
Alex. Ni de un amigo me templo. 
Ant. Pues Íi es para que yo viva, 
efte es el ultimo medio. 
Gond. Pues fi ha de llegar mi muerte, 
delpues del ultimo esfuerzo::- 
Ant. No he de morir, 2unque tú 
quieras que el plomo en eftruendo 
arruine tanto edificio. 
Cond. Viviré , aunque tú fangriento 
darme muerte 'folicites, 
Alex, Cómo , fi yo foy el dueño 
del caftigo > difparad, 
mueran codos, pues yo muero. 
Sale fulia. 
Ant. Pues dilparad , que efta es Julia, 
“movil de tus penfamientos. 
Alex. No dilpareis , aguardad. 
Julia, Alexandro > Alex, Detentos. 
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Julia. Mira que foy yo. lex. Mi Julia 
que eftas viva? | 
Julia. Quiere el Cielo, 
que [ez tuya. 
Alex. Di, que intentas? 
Anton. Habla, Julia. > 
Julia. Lo que intento 
es , que a todos. los perdones. * 
Alex. Tú lo pides? fulia. Yo lo ruego. 
Alex. Pues vivan los Capeletes, 
y Julia viva con ellos, | 
que yo 2 una hermana, 4-un amigo; 
indignado , y defatento, 
pude negar mis piedades, 
«pero 4 mi Dama no puedo. 
Dafímeá Julia por efpola, 
Antonio? dat. Yo lo confiento. 
Alex. Tú admites a Elena? Cond. Si. 
Alex. Quedarán en nueftros pechos 
de lealtad , y obligacion 
vinculos de amor eftrechos. 
Ant. Soy tu padre. Cond. Soy tu amigo 
Carl. Yo , como fiempre , he de ferlo. 
Alex. Pues tengan dichofo fin. 
“ Capeletes , y Montefcos5, 
y Don Francilco de Roxas: ' 
á tan grande Coliseo. Y 
pide un vitor , porque fiempre 
mesczca el aplaulo vueltro. ; 
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-ConLicencia, en Varencia , en la Imprenta de Jofeph, 
“y Thomas de Orga , Calle de la Cruz Nueva; junt0 
al Real Colegio de Corpus Chrifti , en donde. Íe 
hallará efta , y otras de diferentes 
Titulos. Año 1780. 


